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D E V L E T L E R H l K U K l D O K Ü M A N L A R I 

A s i s t a n M a h m u t R- B e l i k 

HARP ESİRLERİ 
Y A R A L I L A R V E HASTALAR 

27 T c m ı n m 1929 t a r i h l i C e n e v r e m u k a v e ' r n a m e l e r i 

Harp Hukukuna müteallik İki önemli mukavelenamenin tercümesini 
neşrediyoruz. Bilindiği gibi harp halinin anlaşmalar üzerinde çeşitli tesiri 
vardır. Harp hali, muharipler arasında evvelce aktedilmiş olan ittifak 
muahedesi gibi harp hali ite mütenakıs olan anlaşmaları fesheder. Seyrü
sefere, edebi, stnaî, ticari mülkiyetin himayesine müteallik mukaveleler 
gibi anlaşmalar harbin sonuna kadar muvakkaten icra edilmez. Bilâkis 
harp hali için aktedilmiş olan anlaşmalar «mahiyetleri itibarile. ancak 
harp İle tatbik olunmağa başlarlar. Harp bunların üzerinde menfi değil, 
müsbet infisah veya tadil ettirici değil, harekete ve tatbike getirici bir 
tesir yaratır* (İK 

İşte tercümesini neşrettiğimiz harp esirlerine ve yaratılara ve has
talara müteallik Cenevre mukavelenameleri bu cümledendir. Bu muka
velenameler hükümlerinin bugün, milyonlarca insan hakkında •tblkt 
gerekmektedir. 

Harp halinde bulunan ordulardaki yaralı ve hastaların vaziyeti ilk 
defa olarak. İtalya harbini müteakip 22 ağustos 1864 de 10 maddelik Ce
nevre mukavelenamesi ile tedvin edilmiştir. Hemen bütün devletler bu 
mukavelenameyi tasdik etmişlerdir. Türkiyenin tasdiki 1865 de vukubul-
muştur. 

Bu mukavelen a menin boşluklarım tamamlamak üzere Cenevreâe ye
ni bir konferans toplanmış ve 20 üktesrin 1868 tarihli proje kabul edil
miştir. Fakat Devletler projeyi tasdik etmemişlerdir 

1864 tarihli mukavelename 6 temmuz 1906 tarihli 33 maddelik Cenev
re mukavelenamesi Üe tadil edilmiştir. Türkiye Kızılay işaretim kullan
mak hakkının muhafazası kaydtit, 190? de mukavelenameye katılmıştır. 

( l ı Cemi l BUael: Devlet ler H u k u k u , üçüncü k i t ap : Devletler orasın
da and lasmalar b t 1936 223. 
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Bu mukaveleler 1929 da yeniden tadil ve ikmal edilmiştir. Tercümesi
ni neşrettiğimiz bu son 27 temmuz 1929 tarihti Cenevre Mukavelenamesi 
de Türkiye tarafından İmza ve tastik edilmiştir. 

Harp esirlerinin vaziyeti ilk defa olarak, tam bir şekilde, 27 temmuz 
1929 tarihli harp esirlerine müteallik Cenevre Mukaıelenamesile tedvin 
edilmiştir. 

Tercüme için Revue générale de Droit international Public Tome 
XXXVI-1929 sayfa 595-BlS deki Fransızca metinler esas alınmıştır. 

Devletler Hukuku şeref ve insaniyet histerinin mahsulüdür derler. 
Neşrettiğimiz Mukavelenameler b u n u n beliğ birer misalidir. Bunlar ıstı
rap çeken İnsanlığın acılarını tahfif İçin beşeriyetin pozitif Devletler Hu
kuku alanında ulaşabildiği en yüce mertebelerdir. 

HARP ESİRLERİNE EDİLECEK M U A M E L E H A K K I N D A 
M U K A V E L E N A M E 

(Cenevre 27 temmuz 1929) 

BİRİNCİ BAŞLIK 

Genel Hükümler 

Madde 1 — Yed inc i başlık hükümlerine ha l e l gelmemek üzere b u 
mukavele aşağıda sayılan şahıslara t a t b i k o l u n u r : 

l — K a r a ha rb i k a n u n ve adet ler ine da i r 18 birlnclteşrin 1907 t a r i h l i 
Lahey Mukavelenamesine ek n i z amnamen in I . 2, ve 3 üncü madde ler iy le 
i s t ihda f o lunan ve düşman tarafından esir edi len bütün şahıslara ( l i ; 

• ] • Ek N i zamname : 
Maddn I — H a r p k a n u n u , h u k u k ve vazi fe ler i yalnız orduya de

ğil, Takat aşağıdaki şartları top layan mi l is lere ve gönüllü bölüklerine de 
t a t b i k o lunur . 

V Başlarında ma iye t inden mes'ul b i r şahsın bulunması; 
2 ' Muayyen ve uzak tan tanınması kab i l b i r İşaret bulunması; 
3 Silâhları açıkça taşımak ve 
4* Hareket l e r inde h a r p k a n u n ve örflerine r iayet etuek. 
M i l i s l e r in veya gönüllü teşkillerin o rduyu teşkil e t t i k l e r i veya orduya 

mensup oldukları memleket lerde *ordu> t a b i r i şümulüne dah i l d i r l e r . 

Madde 2 — İşgal edilmiş olmıyan b i r ülkenin ahal is i , düşmanın 
yaklaşması üzerine b i r i n c i maddeye uygun o la rak teşkilâtlanma zamanı
nı bu l amadan , i s t i la ordularına karşı savaşmak üzere kendiliğinden silâ
ha sanlırsa, silâhları açıkça taşıdığı ve ha rp k a n u n ve örflerine r iaye t e t 
tiği t akd i rde m u h a r i p o larak tanıtacaktır. 

Madde 3 — M u h a r i p tarafların silâhlı kuvve t l e r i m u h a r i p 
ve m u h a r i p olmıyanlardan müteşekkil o lab i l i r . Düşman tarafından esir 
ed i l d ik l e r i t akd i rde heps in in esir muameles i görmeye hakları vardır. 
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2 — M u h a r i p tarafların silâhtı kuvvet l e r ine mensup ve b i r deniz ve
ya hava muharebesi harekâtı esnasında düşman tarafından esir edi len 
bütün şahıslara, esaret in v u k u u anındaki hat ve vaziyet in kaçınılmaz su 
ret te İcab ettirdiği m u h a l i f hareket etme imkânı İtirazı kaydiyle m a m a 
f i h , bu is t isnai m u h a l i f hareket ler bu Mukave lenamenin esas p rens ip l e r i 
ne ha le l ge t l rmiyecek t i r : esir edi len şahısların b i r üsera kampına- ulaştı
rıldıkları anda n ihaye t bulacakiır. 

Madde 2 — H a r p es ir ler i düşman Devlet in hükmü altında o lup o n 
ları esir eden f e r t l e r in veya kıtaatın hükmü altında değildir. 

Haklarında, her zaman, insaniyet le muamele o lunacak ve bilhassa, 
şiddet hareke t l e r inden ve t a h k i r l e r d e n ve halkın husumet inden m u h a f a 
za olunacaklardır. 

Haklarında mis i l l eme t edb i r l e r i alınması yasaktır. 

Madde 3 — H a r p es ir ler i , şahıslarına ve haysiyet ler ine r iayef o l u n 
masına hakları vardır. Kadınlara, c ins iyet ler ine lâyık o lan b i r şekilde i h 
t i m a m l a muamele olunacaktır. 

Esir ler , medenî eh l i y e t l e r im t a m o larak muhafaza ederler. 

Madde 4 — H a r p es i r l e r in i el inde t u t a n Devlet onlara bakmak la mü
ke l l e f t i r . 

Ha rp es i r l e r in i farklı muameleye tâbi t u t m a k , ancak bundan ist i fade 
edenler in asker i rütbesine, f i z ik ve r u h i sıhhi vaziyet ler ine meslekî İsti
datlarına veya cinsiyete dayanırsa, meşrudur, 

İK İNC İ BAŞLIK 

Esir etme 

Madde 5 — Her h a r p esir i , bu hususta sorguya tâbi tutulduğu t a k 
dirde, h a k i k i İsim ve rütbesini, veyahut künye numarasını söylemekle 
mükelleftir. 

Bu kaideye r iayet etmediği t akd i rde , kendi kategor is indeki esirlere 
ver i len a v a n t a j l a r d a n hakkında t a h d i t edi lmesine maruz kalabi lecekt i r . 

O r d u l a n veya memleket l e r i hakkında malûmat elde etmek için esir
ler üzerinde hiç b i r tazy ik i c ra ed i lmiyecekt i r . Cevap vermeyi reddeden 
esirler tehdide ve t a h k i r e maruz bırakılmıyacaklar ve her ne suretle o lur 
sa o lsun Izrar ve s u i m u a m e l e y e düçar edi l m iye çeklerdir. 

Şayet b i r esir f i z ik veya aklî vaz iye t inden dolayı hüviyetini b i l d i rme
ğe m u k t e d i r değilse sıhhiye servisine tes l im edi lecektir. 

Madde 6 — Silâh, beygir, askeri teçhizat ve askeri e v rak tan gayr i , 
zata mahsus bütün melbusat ve eşya, çelik mihve r ve gaz maskeler i de 
dah i l , h a r p es i r l e r in in yanında kalacaktır. 

Es i r l e r in hâmil oldukları -meblsjftlar ancak bir subayın emriy le ve 
miktarları tesbit ed i l d ik t en sonra alınabilir, mukab i l inde b i r makbuz ve
r i l i r . B u suret le alınan meblâğlar her es ir in hesabır.a kaydedi l i r Es i r l e r in 
hüviyet varakaları rütbe alâmetleri nişanlan ve kıymetli eşyaları alına-
mıyacaktuv 



M A H M U T R. BELİK 

ÜÇÜNCÜ BAŞLIK 

Esaret 

BÖLÜM: I 

Harp esirlerinin şevkleri 

Madde 7 — Harp es ir ler i esir edilişlerinden sonra mümkün olduğu 
ltadaı kısa b ir zamanda, t eh l ikeden uzak bu lunacak surette savaş mınta-
kasından oldukça uzak mıntakada b u l u n a n depolara doğru sevko lunur lar . 

Y a r a l a n ve hastalıkları hesabiyle bulundukları yerde kalmalarına 
nlsbetle şevklerinde daha büyük tehl ikeye maruz kalabilecek esirler ancak 
muvakka t en t eh l ike l i mıntakada alıkonulabileceklerdir 

Bîr savaş mmtakasında şevklerini bek l l yen esirler lüzumsuz yere 
tehl ikede bırakılmıyacaklardır. 

Es i r l e r in yürütülerek şevkleri, yiyecek ve su depolarına ulaşma lüzu
m u daha uzun merhale ler i cap e t t i rm lyo rsa , n o r m a l o larak günde ancak 
20 k i l ome t r e l i k merhale ler le yapılacaktır 

Madde 8 Muhar ip l e r , 77 inc i maddedek i şekilde teşkil o lunan İs
t i h b a r a t ka lemler i vasıtasiyle en kısa b i r zamanda aldıkları es ir ler i mü-
tekabl len b i r b i r i n e tebliğle mükelleftirler. 

B u n u n l a b i r l i k t e , h a r p esir ler ine a i l e ler i tarafından gönderilecek 
mektupların yazılacağı resmi adresi de mütekabllen b i ld i receklerd i r . 

İmkan olur o lmaz her esir 36 ıncı ve müteakip maddelerde tâyin ed i 
l en şartlar içinde ailesiyle bizzat muhabere edebilecek vaziyette b u l u n d u 
rulmalıdır. 

Denizde edi len esirler hususunda bu madden in hükümlerine Umana 
usulü müteakip en kısa b ir zamanda riayet olunacaktır. 

B Ö L Ü M ı ı 

Harp esirleri kampları 

Madde 9 — Harp es ir ler i , t a y i n edi len b i r h u d u d u n dışına çıkmamak 
şartlyle b i r şehir, b i r kale veya he rhang i b i r mevkie konulab i l ecek le rd i r . 
Aynı veçhile etrafı kapalı kamp la ra da konu lab i l i r l e r , Elzem b i r emn iye t 
veya sıhhat t edb i r i o larak ve ancak b u t e d b i r i n alınmasına sebep o l an 
h a l ve şartların devamı müddetlnce hapis veya kıştabent edi lebi lecekler
d i r . 

Sıhhate muz i r veya m u t e d i l mıntakalardan gelenler İçin i k l i m i v a 
h i m olabilecek mıntakalarda esir edi lenler, mümkün olduğu kadar kısa 
bir z amanda daha müsait b i r i k l ime naklolunacaklardır. 

Muhar ip l e r , ayrı ırk veya m i l l i y e t t e k i esir ler i aynı k a m p t a t op l amak 
t a n mümkün olduğu kadar kaçınacaklardır. 

Hiç bir esir hang i anda o lursa otsun, savaş sahası ateşine maruz ka~ 
labiieceği b i r mıntakaya gönderilemiyecektlr. Ne de on la rdan bazı nok ta 
veya mıntakalan mevcudlyet ler ly le bombardımandan ko rumak için i s t i 
fade edi lebi lecekt ir . 
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Ay m m 1 

Kampların tesisi 

Madde 10 — H a r p esir ler i , imkân nisbet inde her türlü i j y en ve te
miz l ik ga ran t i s in i haiz olan bina veya baraka larda iskân edi leceklerdir. 

B u yerler r u t u b e t l i olmıyacak ve kâfi derecede tenvir ve teshin ed i l 
miş olacaktır. Yangın tehl ikes ine karsı her türlü tedbir alınmış olacaktır. 

Yatakhane lere gel ince: mecmu a lan . asgari hava kübü. ya t ak leva
zımı ve amena jeman hususlarında şartlar esir ler i t u t a n devlet in depo kı
taatının aynısı olacaktır, 

• 

Ayırım 2 

Harp esirlerinin iaşe ve giyimi 

Madde 11 — Harp es i r l e r in in gıda t a y in l e r i kemmiyet ve keyf iyet i t i 
bar iy le depo kıtaatına m u a d i l olacaktır. 

B u n d a n başka esirlere, elde etmiş olabi lecekleri İlâveleri k end i l e r in in 
hazırlaması için İmkân ver i lecekt ir . 

Kâfi m i k t a r d a İçilebilir su ver i lecekt ir . Tütün İstimaline müsaade 
edilecektir. Esir ler m u t f a k is ler inde kullanılabileceklerdir 

Gıdaya müteallik he rhang i b i r ko l l ek t i f inz iba t i tedb i r yasaktır. 

Madde 17 — Harp esir ler ine, g i y im, çamaşır ve ayakkabı esir eden 
Devlet tarafından ver i lecekt i r B u eşyanın yenilenmesi ve t a m i r i m u n t a 
zaman t e m i n ed i lmel id i r . B u n d a n başka çalışanlara çalıştıkları işe gdre 
b i r İş elbisesi ve r i lme l id i r . 

Her k a m p l a es i r l e r in piyasa f i ya t i y l e yiyecek maddeleri ve u fak te
fek eşya alabi lecekler i k a n t i n l e r açılacaktır. 

K a n t i n l e r tarafından, k a m p İdaresine t e m i n edilen kârlar es i r l e r in 
menfaat ine s a rfe d i lecekt ir . 

Ayırım 3 

Kamplarda İjyen 

Madde 13 — M u h a r i p l e r kampların temizliğini t e m i n ve salgın has
talıkları önlemek için gereken bütün tedb i r l e r i atmağa mecbur t u t u l a 
caklardır. 

H a r p esir ler i , gündüz ve gere l j yen kaide ler ine uygun o lan ve da ima 
temiz t u t u l a n tes isat tan İstifade edeceklerdir. 

B u n d a n başka ve kamp la rda imkân nisbetlnde tesis edilecek olan duş 
ve h a m a m l a r a ha le l gelmemek Üzere es ir ler in temiz l ik ihtiyaçları için 
kâfi m l k d a r d a su t e m i n edi lecekt ir Kend i l e r ine , kültür f i z ik yapmak ve 
Açık havadan ist i fade etmek imkânı ver i lecekt ir . 

Madde 14 — Her k a m p t a b i r tedavi yer i bulunacaktır, burada ihtı 
yaçları o lan h a r p esir ler i her türlü tedavi bulabi leceklerdir . Lüzumu h a 
l inde , sâri hastalıklara t u t u l a n has ta lara tecr ld mahal l e r i tahsis edi le
cekt i r . 
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Tedav i masrafları, m u v a k k a t protez âletlerinin ki ler de d a h i l o lmak 
üzere es ir ler i t u t a n Devlete a i t t i r . 

Muhar ip l e r , tedavi edi len her esire, ta leb i üzerine, hastalığının nev
i n i ve devamını ve t edav iy i tesblt eden resmi b i r beyanname vermeğe 
mecbur tutulacaklardır. 

Muhar ip l e r , kamp la rda esir vatandaşlarını tedavi e tmek üzere dok
t o r ve hastabakıcıları k a m p l a r d a alıkoymak İçin hususi anlaşma i le b i r 
b i r l e r ine mütekabllen cevaz vermeğe mezundur la r . 

Ağır b i r hastalığa t u t u l a n veya d u r u m u mühim bir c e r rah i müdahale 
icap e t t i r en esirler, esir i t u t a n Devlet hesabına bunları tedavi ederek ev
safı ha iz askeri veya s iv i l b i r teşekküle kabu l ed i lme l id i r l e r . 

Madde 15 — H a r p es i r l e r in in asgari ayda b i r defa sıhhi teftişleri y a 
pılacaktır. 

B u teftiş u m u m i sıhhi vaz iye t in ve t emiz l ik d u r u m u n u n kontrolü ve 
sâri hastalıkların ve bilhassa tüberkülozun ve zührevi emrazın keşfi h u 
susunda olacaktır. 

Ayırım 4 

Harp esirlerinin fikri ve manevi ihtiyaçları 

Madde 18 — H a r p es i r l e r in i , âyin ve merasimlere iştirak dah i l o lmak 
üzere, d i n l e r i n i n icrası için, yalnız askeri m a k a m l a r tarafından alınan i n 
z ibat i ve n i zami tedbir lere u y m a k şartiyle her türlü serbesti ver i lecekt ir . 

H a r p es ir i rahibe , d i n ve mezhebi ne olursa olsun, dindaşları arasın
da ayın İcra etmesine müsaade edi lecekt ir . 

Madde 17 — Muhar ip l e r , h a r p es ir ler i tarafından t e r t i p edi len f i k r i 
ve spor t i f eğlenceleri mümkün olduğu kadar teşvik edeceklerdir. 

Ayırım 5 

Kampların dahili inzibati 

Madde 13 — H a r p es ir ler ine mahsus her k a m p bir mes u l subayın e m 
r inde bulunacaktır. 

Ordularında m e r i o lan t a l i m a t l a r hükmü mucib ince vatandaşlarına 
karşı icrası gereken h a r i c i hürmet tezahürleriyle b i r l i k t e h a r p es i r l e r i 
esir i bulundukları Dev le t in bütün subaylarına resmi selâmı İfa İle mü
ke l l e f t i r l e r . 

H a r p esiri subaylar , bu Dev le t in ancak eşit veya daha yüksek rütbeli 
subaylarını selâmlamağa mecburdur l a r . 

Madde İfl — Rütbe alâmetleriyle nişanların takılmasına müsaade 
olunacaktır. 

Madde 20 -~ T a l i m a t , emir , t enb lha t ve her türlü t a m i m l e r h a r p esir
ler in? anlıyacaklan b i r l i san la tebliğ ed i lme l id i r . Aynı prens ip sorgularda 
da t a t b i k edi lecekt ir . 
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Ayırım 6 

Subay ve mümasillerine mahsus hususi hükümler 

Maddi 21 — Muhar ip l e r , m u a d i l rütbeli subay ve mümasilleri arasın
da eşit muame len in icrasını t e m i n maksadlyle , ordularında mer'ıi ve m u 
teber o lan rütbe ve unvanları, muhasematın başlangıcında, mütekabllen 
yekdiğerine tebliğ Ue mükellef tutulacaklardır. 

H a r p esiri subay ve mümasilleri rütbeleri ve unvanlarının gerektirdiği 
hürmetle muamele göreceklerdir. 

Madde 22 — Subay kamplarının h i zme t in i görmek üzere aynı o rdu 
n u n h a r p es ir i e r l e r inden, mümkünse aynı d i l i konuşan erlerden, subay 
ve mümasillerinin rütbeleri d i kka t nazara alınarak, kâfi m i k t a r d a er t a h 
sis edi lecekt ir . 

Bun la r , yiyecek ve g iyecekler in i esir eden Devlet in kendi ler ine vere
ceği ücretle t e m i n edeceklerd ir Mutfağın, subaylar tarafından idare ed i l 
mesi her suret le teşvik edi lecekt ir . 

Ayırım 7 

Harp esirlerinin nakdi gelirleri 

Madde 23 — M u h a r i p Devletler arasında husule gelecek hususi anlaş
ma la r ve bilhassa 24 üncü maddede de derpiş edi lenler mahfuz ka jmak 
üzere h a r p esiri subay ve mümasilleri esir eden Devlet in, bu Devlet in or -
dularındakl muad i l rütbeli subayların aldıkları ücreti alacaklardır: a n 
cak bu. h i zmet etmiş oldukları Dev let in ordularında almağa h a k l a n o l 
duğu m l k d a n geçmiyecektlr. 

B u ücret, mümkünse ayda b ir defa ve lehlerinde de olsa esir eden 
Devlete t a h m i l edilen sar f i ya t için hiç b i r tenzilât yapılmaksızın t a m 
o larak tesviye d ilecek t İr. 

B u t e d l y a t t a n t a tb ik edilecek kambiyo hadd i muhar ip l e r arasında b ir 
anlaşma i le tesbit edi lecekt ir . 

B i r anlaşmaya varılmazsa, muhasematın başlangıcında mer ' l o lan 
had t a tb ik olunacaktır. 

H a r p es ir ler ine maaş o larak yapılan bütün ted lyat muhasematın so
nunda h izmet etmiş oldukları Devlet tarafından ödenecektir. 

Madde 24 - - M u h a r i p l e r muhasematın başlangıcında m u h t e l i f rütbe 
ve kategor idek i h a r p es i r l e r in in üzerlerinde bulundurabi lecek ler i azami 
n a k i t para miktarını müşterek b ir anlaşma İle tesbit edeceklerdir. 

B i r esirden tevk i f veya i s t i rda t o lunan fazla, veya onun tarafından 
yatırılan pa ra l a r hesabına kaydedilecek ve rızası o lmadan başka bir pa
raya çevrllmtyecekttr. 

Hesaplara m a t l u p o larak kaydedi len kısım esaretin sonunda harp 
esir ler ine iade olunacaktır. 

Esaret esnasında, bu matlupların tamamının veya b ir kısmının m e m 
leke t l e r indek i banka lara veya şahıslara gönderilmesi için on l am kolay
lıklar gösterilecektir. 



Ayırım 8 

H a r p esirlerinin nakli 

Madde 25 — Asker i harekâtın cereyanı gerektirmediği seya
h a t l e r i İyileşmelerine zarar verebilecek o l an hasta ve yaralı h a r p es ir ler i 
nak led l lmlyecekt i r . 

Madde 26 — H a r p esir ler i , nak i t l e r i ha l inde , götürülecekleri yerden 
önceden haberdar edi leceklerdir . Zatî eşyalarını, mektuplarını ve n a m l a 
rına gelmiş o lan pake t l e r i götürmelerine müsaade edi lecekt ir . 

Eski kamplarına gönderilen m e k t u p ve pake t l e r in gecikmeksiz in e l 
ler ine geçmesi için lüzumlu her türlü tedbi r alınacaktır. 

Nakled i len es ir ler in hesaplarına yatırılan meblâğlar yeni mevk i l e r i 
n i n sa lah iye t l i makamlarına gönderilecektir. 

Nak i l için yapılan masra f la r esir eden Devlete yükletilmiştir. 

B Ö L Ü M in 

Harp esirlerinin çalıstırtlma&t 

Ayırım I 

Umumlyat 

Madde 27 — Muhar ip l e r , subay ve mümasilleri müstesna o lmak üze
re, sağlam o lan h a r p es i r l e r in i rütbelerine ve kab i l i ye t l e r ine göre işçi o la 
rak kul lanab i l ecek lerd i r . 

Mahaza, subay ve mümasilleri kendi ler ine uygun o lan b i r iş i s ted ik
l e r i t akd i rde bu , İmkân nisbet lnde kend i l e r ine t emin edi lecekt ir . 

H a r p esiri, küçük subaylar ücret t e m i n eden b ir işe sarahaten t a l i p 
olmadıkça ancak nezaret işlerinde kullanılabileceklerdir. 

M u h a r i p l e r , esaret in devamı müddetlnce, iş kazasına uğrayan h a r p 
es i r l e r in i , esir eden Dev l e t in mevzuatında aynı kategor idek i esirlere t a t 
b ik edi len hükümlerden ist i fade e t t i rmek l e mükelleftirler Esir eden Dev
l e t i n mevzuatına göre, bahis mevzuu k a n u n i hükümlerin t a t b i k olunamı-
yacağı h a r p es ir ler i varsa b u Devlet bu kazazedelere nısfctll b i r t a z m i n a t 
ver i lmes i İçin lüzumlu t edb i r i n nlınmnsını teşrii uzvuna tavsiye edecek
t i r . 

Ayrım 2 

İş teşkilâtı 

Madde 28 — Esir eden Devlet, hususi şahısların hesabına çalışan h a r p 
es i r l e r in in i n rak , bakım, ücret ve gündeliklerinin ödenmesi mesu l i ye t in i 
t a m a m e n deruhte edecektir . 

Madde 29 — Hiç b i r h a r p esiri bedenen müsait olmadığı İslerde Kul 
lamlamıyacaktır 
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Madde 30 - Ha rp es i r l e r in in günlük 1« müddeti iş başına g id ip gelme 
müddeti de dah i l , çok fazla olmıyacak ve hiç b i r zaman o mıntakada ay
nı iste kullanılan s iv i l isçiler İçin t a y i n edi leni gecmlyecekür Es i r l e r in 
her b i r ine her ha f t a ve te rc lhan pazar günleri 24 saat t emad i edecek b ir 
i s t i r a h a t ver i lecekt ir . 

Ay i r i m 3 

Yaaak İşler 

Madde 31 — H a r p es i r l e r in in gördükleri İşin doğrudan doğruya h a r p 
hareket iy le hiç b i r münasebeti olmıyacaktır. Hassaten, h a r p es i r l e r in in 
her nev i Allah ve cephane ima l ve nak i l l e r inde ve muharebe b i r l i k l e r ine 
mahsus malzeme nak l inde kullanümalan yasaktır. 

Yukarıdaki fıkra hükümlerinin İhlali ha l inde , harp esir ler i emir ic
rasında veya icrasına başlandıktan sonra, vazi feleri 43 üncü ve 44 üncü 
maddelerde t a s r i h edilmiş o lan mutemet kimseler vasıtasiyle veya b u n 
l a r yoksa h a m i Dev let in mümessilleri vasıtasiyle ta lep ler in i bildirmeğe 
mezun olacaklardır. 

Madde 32 — Ha rp es i r l e r in in gayrı sıhhi ve t eh l ike l i işlerde kullanıl-
m a l a n yasaktır. 

İnzibati tedb i r o larak i$ şartlarının ağırlaştırılması yasaktır 

Ayırım 4 

İş müfrezeleri 

Madde 33 — İş müfrezelerinin r e j i m i h a r p esiri kampları şartlarını» 
aynısı olmalıdır, bilhassa ıjyen şartlan gıda kaza ve hastalık vukuunda 
bakım, muhabere ve emanet l e r in alınması hususunda. 

Her iş müfrezesi b i r esir kampına bağlı olacaktır Bu kampın k o m u 
tanı İş müfrezesinde bu mukave len in hükümlerine r iayet olunmasından 
mesul olacaktır. 

Ayırım S 

Gündelik ücret 

Madde 34 — H a r p es ir ler i kampın idaresine, tanz imine ve bakımına 
a i t İşler İçin ücret a l m ıyac aklardır. 

Başka işlerde kullanılan işçiler, m u h a r i p l e r arasında anılaşmalarla 
tesbit edilecek o lan ücreti almağa hakları olacaktır. 

B u anlaşmalar, kamp idares in in tevk i f eriecefü hisseyi h a r p esirine 
a l t olacak m l k t a n ve esaret müddetinde b u n d a n ne suretle İstifade edi 
İrceğlnl t a s r ih edecektir. 

Böyle anlaşmaların akdine kadar , h a r p esir ler i işlerinin ücreti aşağı 
d a k l düsturlara göre t a y i n ed i lecekt i r : ( 

a — Devlet İçin yapılan isler, aynı işi yapan m i l l i orduya mensup a 
kerlere t a t b i k edi len tar i feye göre veya böyle b i r tar i fe yoksa, yapılan l ~ 
mütenasip b ir tar i feye göre ödenecektir. 

Hukuk FakUltpıJ M r e m u a ı ı c 37 



b — İsler başka b ir amme İdaresi veya hususi b i r şahıs hesabına yapı
lıyorsa, şartları, askeri idare İle mutabık kalınarak tay in olunacaktır. 

Es i r i n m a t l u b u n d a k a l a n ücreti esaret in sonunda kendis ine ver i le
cekt i r . Ölüm hal inde , d i p l o m a t i k yol ile müteveilamn var is ler ine gönderi
lecekt i r . 

BÖLÜM. I V 

Harp esirlerinin hariçle olan münasebetleri 

Madde 35 — Muhar ip l e r , muhasamatın baslangıcuıda bu kısmın hü
kümlerinin icrası hususunda mutasavver t edb i r l e r i neşir ve ilân edecek
le rd i r . 

Madde 36 — Muhar i p l e rden her b i r i , m u h t e l i f sınıflardaki h a r p esir
l e r i n i n her ay göndermeğe mezun olacakları m e k t u p ve kartların adedini 
m u k a n n e n zaman la rda tesbit edecekler ve b u adedi diğe r m u h a r i p t a ra fa 
b i ld i receklerd i r . B u m e k t u p ve ka r t l a r , en kısa yoldan posta ile gönderi
lecekt i r . Bun l a r , i n z i ba t i sebeplerle ne t eh i r ne de tevk i f edi lebi lecektn\ 

Her esire, kampa vusulünden sonra veya hastalığı ha l inde azami b i r 
h a f t a zarfında, ai les ini esaret inden ve sıhhatinden haberdar edecek b i r 
k a r t gönderilmesi imkânı ver i lecekt ir . ' Bah is mevzuu o lan k a r t l a r müm
kün o l an sür atle gönderilecek ve hiç b i r suret te gec ik t i r l lm iyecek t i r . 

U m u m i kaide o larak h a r p e s i r l e r in in muhaberatı ana d i l l e r inde y a 
zılacaktın M u h a r i p l e r başka di lde de muhabereye müsaade edebi l ir ler . 

Madde 37 — Harp es i r l e r in in iaşe ve g iy imler ine müteallik yiyecek 
erzak ve diğer eşyayı h a v i posta paket l e r i münferiden almalarına müsaa
de edi lecekt ir . Paket ler gönderilenlere makbuz mukab i l i nde tes l im edi le
cek t i r . 

Madde 38 — Doğrudan doğruya veya 77 inc i maddede derpiş edi len 
i s t i hba ra t büroları vasıtasiyle, h a r p es ir ler i namına gelen veya b u n l a r 
tarafından gönderilen mektup , pa ra veya kıymetli evrakla posta pake t 
l e r i , gerek gönderenin ve gerek gönderilenler memlekette ve gerek m u t a 
vassıt memleket lerde her türlü posta ücretinden muaf tutulacaktır. 

B u n u n g ib i , h a r p esir ler ine aynen yapılan teberrü ve yardımlar her 
türlü duhu l i y e ve diğer rüsumdan ve Devlet tarafından işletilen demi r 
yolları nak l i ye ücretinden m u a f tutulacaktır. 

Müstaceliyeti tesbit edildiği takd i rde muayyen bedelleri ödeyerek esir
l e r i n te lgra f çekmelerine müsaade edi lebi lecekt ir . 

Madde 39 — Harp es ir ler i münferiden k i t a p celbedeblleceklerdlr, b u n 
l a r sansüre tâbi tu tu lab i l e cek t i r . 

H a m i Dev le t l e r in mümessilleri ve resmen tanılan ve müsaade edi len 
yardım cemiyet ler i esirler kampı kütüphanelerine eser ve k i t a p ko leks i 
yonu gönderebileceklerdir. B u irsalâtın kütüphaneye ver i lmesi sansür güç
lükleri hnhaneslylp gecikt ir i lemez. 

Madde 40 — Muhaberatın sansürü en kısa zamanda yapılmalıdır. 
B u n d a n başka, posta pake t l e r i n in kontrolü, İhtiva edebilecekleri erzakın 
muhafazasını t e m i n edecek şekilde ve mümkünse gönderilenin veya o n u n 
resmen kabu l ettiği mutemet b i r k imsen in huzurunda yapılmalıdır. 



Askeri veya siyasi mülâhazalarla muhar i p l e r tararından alınan mu¬
haberatın men ' i kararları ancak m u v a k k a t mahiye t l e o labi lecekt ir ve 

, mümkün olduğu kadar kısa sürecektir. 
Madde 41 — Muhar ip l e r , h a r p esirlerin» gönderilen veya bun la r t a 

rafından imza edi len senet, evrak veya doküman ve hususen veka le tna
me ve vas iye tnameler in irsal inde her türlü kolaylığı l e m l n edeceklerdir. 

Lüzumu hal inde , h a r p es ir ler i tarafından veri len İmzaların t a sd ik in i 
t e m i n edecek tedbir ler alacaklardır. 

D O L U M V 

Warp esirlerinin mahalli. makamlarla münasebetleri 

Ayırım 1 

Harp enirlerini» esaret rejimi hakkındaki şikâyetleri 

Madde 42 — H a r p esir ler i , emr i altında bulundukları askeri m a k a m 
la ra , tâbi tutuldukları esaret r e j im i hakkındaki d i lek ler in i bildirmeğe sa
lâhiyetleri olacaktır. 

Aynı suretle, esaret r e j im inden şikâyet e t t i k l e r i noktaları b i ld i rmek 
üzere hâml Devlet ler mümessillerine müracaatta ialâhiyettardırlar. 

Bunların esassız oldukları tebeyyün etse dah i hiç bir suretle cezayı 
müstelzim olmıyacaktır. 

Ayırım 2 

Harp esirlerinin mümessilleri 

Madde 43 — Harp es ir i bulunduğu her mevkide, bun la r , kend i l e r in i 
asker i m a k a m l a r ve h a m i Devletler nezdinde temsil edecek itimatlı k i m 
seler i t a y i n etmeğe mezun olacaklardır. 

B u t a y i n askeri makamın tasvibine tâbi olacaktır. 
M u t e m e t şahıslar u m u m u n adına gelen İrsalâtın alınması ve t aks im 

edi lmesi ile mükellef olacaklardır B u n u n l a b i r l i k t e h a r p esir ler i araların
da müşterek b ir yardım usulü teşkil etmeCe ka ra r ve rd ik l e r i takd i rde b u 
teşkilât mutemet şahısların vazi fe ler i İçinde bulunacaktır. Keza bunlar , 
h a r p es i r l e r in in 78 inc i maddede z ikred i len yardım cemiyet ler ly le o lan 
münasebetlerini kolaylaştırmak üzere tavassut ve delâlette bu lunacak la r 
dır. 

Sıbay ve mümasilleri kampında en yüksek rütbede en kıdemli o lan 
subay, k a m p makamları ile subay ve mümasilleri arasında mutavassıt 
o larak kabul edi lecektir. B u kamp makamları İle olacaîı konferans larda 
kendis ine yardım etmek üzere tercüman sıfatiyle b i r subayı t a y i n edebi
lecekt i r . 

Madde 44 — Mutemet şahısların işçi o larak kullanıldıkları t akd i rde 
ha rp es ir i mümessili sıfatiyle olan faa l iyet ler i mecbur i iş h i zmet i hesabı
na katılacaktır. 

Muteme t şanıslara. muhabere ler i İçin, askeri makamla rca ve h a m i 
Devletçe her türlü kolaylık gösterilecektir. B u muhabere t a h d i t ed i lmlye-



cekür Es i r l e r in hiç b i r mümessili cereyan eden meselelerden ha le f l e r ine 
haberdar edebilmesi için lüzumlu v a k i t ver i lmeden başka b ir yere n a k i l 
edilemiyec ek t i r . * I 

Ayırım 3 

Harp esirleri hakkında cezai müeyyideler 

1 — Genel- hükümler: 
Madde 45 — H a r p esir ler i , esir eden Dev le t in ordularında m e r i o l an 

k a n u n , n i zam ve emir lere tâbi olacaklardır. 
Her m u h a l i f hareket , haklarında, bu k a n u n , nizam ve emir lerde der

piş edilmiş o lan t edb i r l e r in alınmasını icabet t i rec e k t i n 
M a m a f i h bu faslın hükümleri m a h f u z kalacaktır. 
Madde 46 — H a r p es ir ler i , esir eden Dev le t in askeri makamları ve 

mahkeme le r i tarafından m i l l i o r d u n u n askerler ine aynı hâdise için t a t 
bik edilecek cezalardan başka cezaya çarptırılmıyacafclardır. 

İnzibatî b i r cezaya çarptırılan h a r p es ir i subay, küçük subay ve er ler 
esir eden Dev le t in ordularında aynı cezanın aynı rûtbedekllere t a t b i k 
şeklinden daha az müsait b i r muameleye tâbi tutulmıyacaklardır. B i l 
cümle c l smam ceza, tab i i z iyadan m a h r u m mahal lerde hapis ve sure t i 
umumiyede he rhang i b i r şekilde zulüm ve cefa memnudur . Keza f e rd i 
hareket lerden dolayı ko l l ek t l f cezalar m e m n u d u r . 

Madde 47 ~ İnzibata m u h a l i f hareket ler ve bilhassa f i r a r teşebbüsü 
aci len tesblt edilecek; rütbeli olsun olmasın harp esir ler i İçin İhtiyati 
t e vk i f a t asgari hadde ind i r i l e c ek t i r . 

Bütün hal lerde, i h t i y a t i hapis müddeti, kend i t ab i i ye t indek i askerler 
için kabu l edilmişse, hükmolunan a d l i veya inzibatî cezadan düşürüle
cekt i r . 

Madde 48 — H a r p es ir ler i , hükmolunan ad l i veya inz iba t i cezayı çek
t i k t e n sonra diğer esir lerden ayrı b i r muameleye tâbi tutulamıyacaklar-
dır. 

Ancak, f i r a r teşebbüsünden dolayı tecziye edi len esirler hususî b i r ne 
zaret r e j im ine tâbi . tutulabi lecekler ancak b u r e j i m bu mukavelece esir
lere ver i len t e m i n a t t a n hiç b i r i n i n i p t a l i n i i h t i v a edemez. 

Madde 49 — Hiç b i r h a r p es i r i , esir eden Devlet tarafından, rütbesin
den m a h r u m edilemez, 

İnzibati cezaya çarptırılan esirler rütbelerine mahsus imt i yaz l a rdan 
m a h r u m edilemez. Bi lhassa, hürriyeti t a h d i t eden bir cezaya çarptırılan 
subay ve mümasilleri, tecziye edilmiş küçük subay ve erlerle aynı m a h a l 
le konulmayacaklardır 

Madde 50 — Ordularına ulaşmadan veya esir eden o r d u n u n İşg 
ettiği araz iy i t e rk ede m e den yaka lanan kaçak h a r p esir ler i ancak in z iba t i 
cezalarla tecziye o lunabi lecek lerd i r . 

Ordularına i l t i h a k a veya esir eden o r d u n u n işgal ettiği araz iy i terke 
muva f f ak o lan esirler yeniden esir edilse evvelki firarlarından dolayı hiç 
b i r ceza görmiyeceklerdir. 
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Madde 51 — Hattâ tekerrür olsa dah i , f i r a r teşebbüsü, h a r p es i r in in 
firarı esnasında şahsa veya mala karşı işlenmiş olduğu suç ve c inayet 
lerden dolayı mahkemeye verildiği takd i rde ağırl&tıcı sebep addedılemi-
yecektir . 

F i r a r teşebbüsünden veya muva f fak o lan b i r f i r a rdan sonra f i r a r i n i n 
firarına yardım eden arkadaşları bu f i i l İçin ancak b ir İnzibati cezaya 
çarptırılabilirler. 

Madde 52 — Muhar ip l e r , b i r ha rp es ld tarafuıdan işlenen bir kaba
h a t i n İnzibati suret te m i veya muhakemece m i tecziyesi lâzungeleceği 
meselesinin t a k d i r i n d e salâhiyeti! makamların pek müsamahalı dav ran 
malarına i t i n a edeceklerdir. 

Bi lhassa, f i r a r ve f i r a r teşebbüsüne m u r t a b i t f i i l l e r in t akd i r inde böyle 
hareket olunacaktır. 

B i r esir, b i r fu lden veya aynı idd iadan dolayı ancak b ir defa tecziye 
o lunab i l i r . 

Madde 53 — Memleket ine iade o lunmak için gerekli şartlan haiz o lup 
t a in z iba t i b i r cezaya çarptırılmış olan hiç b i r ha rp esiri cezasının infazı 
dolay isiyle alıkonulamaz. 

Haklarında cezai tak iba t yapılan iade olunacak harp esir ler i usul 
muame le l e r in in hitamına ve m a h k u m i y e t l e r i hal inde cezalarının infazına 
kadar iadeden hariç bırakılabileceklerdir. 

Evvelce mahkûm edi l ip te mahpus bu lunan la r hap i s l e r in in sonuna 
kadar alıkonulablllrler. 

M u h a r i p l e r , evvelki fıkra mucibince iade edüemiyeceklerin l istes ini 
yekdiğerine tebliğ edeceklerdir. 

ı ı — İnzibati cezalar : 
Madde 54 — B i r ha rp esir ine verilebilecek en şiddetli inz iba t i ceza 

t e v k i f t i r . 
Aynı cezanın müddeti 30 günü geçemez. B u otuz günlük azami had , 

k a r a r ânında harp es i r in in inz ibat i b i r ceza ile tecziyesi gereken birkaç 
vak'ası ha l inde deH bu vak 'a lar mur tab i t olsun olmasın, aşılamaz. Hapis 
müddeti içinde veya hapis müddeti sonunda, b i r esir aynı in z iba t i cezaya 
carptırılırsa, cezanın b i r i n i n infaz müddeti on gün veya daha fazla ise 
İnfazlar arasında 3 günlük b ir fasıla olacaktır. 

Madde 55 — On b i r inc i madden in son fıkrasının mevzuunu teşkil 
eden hüküm mahfuz ka lmak sart l le . cezaların artırılmasını teşkil etmek 
üzere esir eden Dev le t in ordularında kabul edilmiş o lan yiyecek tahdidatı, 
t a t b i k ed i l eb i l i r 

Fakat , bu t ahd ida t , tecziye edi len es ir in sıhhi d u r u m u müsait ise. 
emred l l eb i l l r . 

Madde 5G - Ha rp es ir ler i , inz iba t i cezaları çekmek üz»re hic bir h a l 
de ceza evlerine ıceza evi , t a vk i rhane lagne...» nakledilemezler, 

i n z i b a t i cezaların infaz edileceği mahal ler I jyen icaplarına uygun 
olacaktır. 

Tecziye edilen esirlere tem izlenebil meler i için vesait ver i lecekt ir . B u 
esirlere her gün asgari i k i saat hareket yapma veya açık havada b u l u n 
ma İmkânı ver i lecekt ir . 



Madde 57 — İnzibati cezaya çarptırılan h a r p esirlerine olcuma, yaz
ma , m e k t u p a lma ve gönderme müsaadesi ver i lecekt i r . 

Buna mukab i l , paket ve pa ra havalesi gönderilenlere, bun la r cezanın 
sonunda ver i lecekt ir , Dağıtılmıyan paket ler bozulabilecek erzakı m u h t e v i 
ise bun la r k a m p muayenehanesine veya mutfağına ver i lecekt ir . 

Madde 58 — İnzibatî cezaya çarptınlan h a r p esir leri , İstekleri üzerine, 
gündelik tıbbî muayeneye müracaat edebileceklerdir. Dok to r l a r tarafın
dan lüzum gösterilirse tedav i edi leceklerdir ve İcap ederse kampın m u a 
yenehanesine veya hastahaneslne sevked II e çeklerdir. 

Madde 59 — Mahkeme l e r in ve yüksek asker i makamların salâhiyet
l e r i mah fuz ka lmak üzere, in z iba t i cezalar ancak k a m p veya müfreze k u 
mandanı sıfatiyle inzibatî salâhiyeti olan b i r subay veya o n u n mes'ul 
vek i l i subay tarafından ver i leb i lecekt i r . 

I I I — A d l i T a k i b a t : 
Madde 60 — B i r h a r p es ir i a leyh ine adiî t a k i b a t a g l r l s i ld lg i t akd i rde , 

esir eden Devlet, mümkün olduğu kadar erken ve da ima duruşma t a r i h i n 
den evvel, bundan hâmi Dev le t in mümessilini haberdar edecektir . 

Bu ihbar aşağıdaki malûmatı i h t i v a edecektir. 
a) Es i r i n medeni h a i l ve rütbesi, 
b) Meskun olduğu veya mahpus bulunduğu m a h a l ; 
c) İsnad edi len suç veya suçların mevzuu, t a t b i k edilecek k a n u n i 

mevzuatın z i k r i ve t a s r i h i . 
B u ihbarda , dâvayı rüyet edecek m a h k e m e n i n duruşma t a r i h i n i n ve 

duruşma m a h a l l i n i n b i l d i r i lmes i mümkün değilse, bu malûmat hâmi Dev
l e t i n mümessiline mümkün olduğu kadar kısa b i r zamanda ve herha lde 
duruşmadan üç ha f t a evvel b i l d i r i l e cek t i r . 

Madde 63 — Hiç b i r ha rp esir i , k e n d i n i müdafaa imkânı ver i lmeden, 
mahkûm edi lemlyecekt i r . 

Hiç b i r h a r p esir i , İsnad o lunan f i i l den m e s u l olduğunu i k r a r a icbar 
edi lemlyecekt lr . 

Madde 62 — Harp esir i , lüzumlu evsafı haiz olan b i r müdafilnln y a r 
dımından ist i fade etmek hakkını haiz olacaktır ve lüzum olursa b i r t e r 
cümana da müracaat edebilecektir. 

8 u hakkından, esir eden Devlet tarafından duruşmadan önce ve za
manında haberdar ed i lecekt i r . 1 

Harp e s i r in in b i r müdafi seçmemesi ha l inde , hâmi Devlet kendis ine b i r 
müdafi t edar ik edebilecektir. Esir eden Devlet, müdafaada bulunabi lecek 
salâhiyeti! şahısların b i r l is tes ini , ta lebi üzerine hâmi Devlete tevd i ede
cek t i r . Hâmi Dev le t in mümesslsleri, duruşmada hazır b u l u n m a k hakkını 
ha iz olacaklardır. 

B u ka iden in tek istisnası duruşmanın. Dev le t in emniye t i icabı g iz i l o l 
ması ha i l d i r . Esir eden Devlet, hâmi Dev le t i b u n d a n haberdar edecektir . 

Madde 63 — B i r h a r p esiri a leyh ine b i r hüküm, ancak esir eden Dev
l e t i n askerî kuvvet l e r ine mensup şahıslar hakkında hüküm vermeğe salâ-
h i y e t l l mahkemelerce ve aynı usul dairesinde, ver i lebi lecekt ir . 

Madde 64 — Her h a r p esir i , a leyhinde sadır o lan hükme esir eden Dev-
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Jetin askeri kuvvet ler ine mensup u lan fer t ler g ib i kanun i yo l lara müracaat 
e tmek hakkına m a l i k olacaktır. 

Madde 65 — H a r p es in aleyhine ver i len hükümler derha l h a m i Devlete 
tebliğ ed i lecekt i r . 

Madde 66 — B i r ha rp esiri hakkında ölüm cezası ver i l i rse, suçun m a 
h i y e t i n i ve h a l ve şeraitini te fe r ruat l l e be l i r t en bir tebliğ, en kısa zaınanda, 
es i r in ordularında h i zmet etmiş olduğu Devlete b i l d i r i lmek üzere, hami 
Dev le t in mümessiline gönderilecektir. 

B u tebliğden en az üç ay geçmeden hüküm in laz edi lemiyecekt ir . 
Madde 67 — Hiç b i r h a r p esiri b i r mahkûmiyet dolayısiyle veya başka 

b i r sebeple bu n jukave lcn ln 42 inc i maddesi hükmünden İstifadeden m a h 
r u m edi lemiyecekt ir . 

B AÇLIK I V 

Esaretin Sonu 

B O L U M I 

Diğrudan doğruya memleketlerine iade M tarafsız 

• memleketlerde barındırma 

Madde BS — Muhar ip l e r , ağır hasta ve yaralı ha rp es i r l e r in i , naklede-
bUecek vaziyete koyduk tan sonra, rütbe ve sayılarına bakmadan, memle
ke t l e r ine göndermekle mükelleftirler. % 

B u n u n için, en kısa zamanda, muhar ip l e r arasında anlaşmalarla, doğ
rudan doğruya memleket le r ine İadeyi icap e t t i r en malu l iye t ve hastalık 
vak 'a lar i l e , tarafsız memleket lerde barındırvlmayı icap ett irebi lecek vak 'a -
ları tesbit edeceklerdir. 

' B u anlaşmaların ak t ine kadar, muhar ip l e r , doküman olarak, bu m u k a 
veleye eklenmiş o lan örnek - anlaşmaya müracaat edebileceklerdir. 

Madde 69 — Muhascmat başlar başlama?, muhar ip l e r muhte l i t tıbbi 
komisyon lar tâyin e tmek üzere anlaşacaklardır. B u komisyonlar , ik is i t a 
rafsız b i r memlekete mensup o lmak vc b i r i esir eden Devlet tarafından 
t a y i n ed i lmek üzere üç azadan teşkil edi lecekt ir . 

Tarafsız memlekete mensup olan tab ip lerden b i r i başkanlık edecektir. 
B u m u h t e l i t tıbbi komisyon lar hasta ve yaralı esir ler in muayenesini 

icra edecekler ve haklarında faydalı ka ra r l a r alacaklardır. 
B u komisyonların kararları ekseriyetle verilecek ve en kısa zamanda 

icra olunacaktır. 
Madde 70 — K a m p tab ip l e r i tarafından tay in edilmiş o lan lardan 

başka, aşa&ıdaki h a r p esir ler i doğrudan doğruya memleket ler ine iade 
ed i lmek veya tarafsız memleket lerde barındırılmak üzere. 69 uncu mad ' 
dede z ikred i l en m u h t e l i t tıbbi komisyonların muayenesine tâbi t u t u l a 
caklardır. M r ^ 

a> B u husus için doğrudan doğruya kampın dok to runa 

edenler; V i t n j e n ve 38 l o 
b i 43 üncü maddede derpiş edi len m u l c m e ^ E k l e r d i r 



di m edi len esir ler: bu şahıslar doğrudan doğruya teşebbüse girişecekleri 
g ibi es ir ler in ta lebi üzerine de müracaat edebi l ir ler . 

c) Ordularında h izmet etmiş oldukları Devlet tarafından veya Dev
letçe usulüne göre tanınmış ve müsaade edilmiş o lan bir yardım cemiye t i 
tarafından t ek l i f edilecek o lan esir ler; 

Madde 71 — İş kazalarına uğrayan h a r p es ir ler i , kas ten yaralılar 
müstesna, memleket le r ine iade veya İcap ediyorsa tarafsız memleket lerde 
barındırılmak hususunda ayn i hükümlerden ist i fade edeceklerdir. 

Madde 72 — Muhar ip l e r , muhasematın devamı müddetince ve İnsa
niyet salkl le . uzun b i r esaret geçirmiş o l an sağlam h a r p e s i r l e r in in 
memleket ler ine iadeler i veya tarafsız memleket lerde bansıdırılmalan h u 
susunda anlaşma akdedebi leceklerdlr . 

Madde 73 — Harp es i r l e r in in memleket le r ine iade veya tarafsız b i r 
memlekete nak i l l e r i masrafı, esir eden Devlet in h u d u d u n d a n i t i ba r en , bu 
esir ler in ordularında hizmet, etmiş oldukları Devlete a l t olacaktır. 

Madde 74 — İade o lunan esir lerden hiç b i r i faa l uir askeri serviste 
kullanılamıyacaktır? 

B Ö L Ü M n 

Muhasematın sonunda serbest bırakma ve memleketlerine iade 

Madde 75 — M u h a r i p l e r b i r mütareke mukavelesi akde t t i k l e r i t a k d i r 
de, prensip o larak, mukavelede h a r p es i r l e r in in memleket ler ine iadesine 
müteallik hükümler koymalıdırlar 

* Eğer mukaveleye bu husus hakkında b i r hüküm konmamtssa. buna 
rağmen, muhar ip l e r , en kısa b i r zamanda, bu husus hakkında müzak?re-
ye girişeceklerdir. 

Ec i r l e r in memleket ler ine iadeler i , herhalde su lhun akd inden sonra en 
kısa b ir zamanda icra olunacaktır. 

B u n u n l a beraber, âdi b i r c inayet veya cürüm dolayısiyle hakkında 
t ak iba t yapılan h a r p es ir ler i , takibatın n ihaye t ine kadar ve, icabında, ce
zanın infazının sonuna kadar a lakonulab l l e rek le rd i r . 

Muhar ip l e r , aralarında vukubulacak anlaşmalarla, es ir ler i a r a m a k ve 
memleket le r ine iade ler in i t e m i n etmek üzere komisyonlar teşkil edebilen 
çeklerdir. 

B A Ş L ı K V 

Harp esirlerinin ölümlerine dair 

Madde 76 — Ha rp es i r l e r in in vas iyetnameler i , m i l l i o rduya mensup 
o lan asker ler in vas iye tname le r in in tâbi olduğu şartlar dairesinde kabu l 
ve t a n z i m olunacaktır, 

m Ölümün tesbit lne müteallik evrak hususunda da aynı kaidelere u y u -

l e t l n asker i esarette ölen es i r ler in i t i ba r l a gömülmelerine, mezarların 
h l y e t l l mahkemt^ı j f ıt lva etmeler ine, hürmet ve hüsnü muhafaza ed i lme-

Madde 64 — Her h a r ^ * -
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BAŞLIK V I 
Harp esirlerine müteallik yardım ve istihbarat büroları 

Madde 77 — M u h a r i p Devlet ler in her b i r i , ve memleket ler ine m u h a 
r ip l e rden kabu l etmiş o lan tarafsız Devletler, ülkelerinde bu lunan h a r p 
es ir ler i hakkında resmi b i r i s t ihbara t bürosu teşkü edeceklerdir. 

M u h a r i p Devlet lerden her b i r i , orduları tarafından alınan esir ler i , 
alâkadar a i le ler in sür'atle haberdar ed i lme le r in i mümkün kılacak hüvi
yet ler i hakkında ed in i l en malûmatı, a i le ler in enirlere mek tup yazabile¬
cekler i resmi adreslerle b i r l i k l e en kısa b i r zamanda, is t ihbarat bürosuna 
b i ld i recek lerd i r . 

i s t i h b a r a t bürosu, bütün bu malûmatı müstaceliyetle, b i r t a r a f t a n 
hânıl Devlet ler diğer t a r a f t a n 79 uncu maddede t as r ih edi len merkez a z ı 
sı vasıtaslle, alâkalı Devlete ulaştıracaktır. 

Ha rp esir ler i hakkındaki bütün sorulara cevap vermekle mükellef bu 
l u n a n i s t ihbara t büroları, h a r p es i r l e r in in her b i r i için b i r şahsi Iiş t a n 
z im ve günü gününe t u t m a k için m u h t e l i f sslâhiyettar makamla rdan goz 
altı edi lmeler i , tebeddülleri, söz üzere serbest bırakılmaları, memleket
lere iadeler i , firarları: hastahanede yatmaları; ölümleri ve lüzumlu baş
ka malûmatı alacaktır 

İstihbarat bürosu, bundan başka, memleket ler ine iade o lunan, söz 
üzerine serbest bırakılan, kaçan veya ölen esir tarafından bırakılmış olan 

ahsi eşyayı, kıymetli evradı, muhaberatı, maaş cüzdanını, hüviyet a h -
e t l n l VJ.„ toplamağa ve alâkalı memlekete göndermeğe mecbur t u t u 

lacaktır. 
Madde 78 - Memleket l e r i kanunlarına t ev f i kan usulüne göre teşek

kül etmiş İlan ve mevzuları yardımlara tavassut etme o lan. h a r p 
esir ler ine yardım cemyle t l e r i . kend i l e r i ve resmen kabul edilmiş olan 
ajanları için askeri icapların cizdiftl h u d u t l a r içinde insani mesai ler ini 
muva f fak iye t l e başarabilmeleri için. m u h a r i p t a ra f l a rdan her türlü ko 
laylık göreceklerdir B u cemiyet ler in delegelerine askeri makamların vere
cekler i şahsi b i r müsaadeden ve alınacak asayiş ve zabıta tedbir ler ine r i a 
yet edeceğini, yazı ile. taahhüt e tmeler inden sonra kamplarda ve m e m 
leket ler ine iade o lunacak es ir ler in menzi l yer ler inde yardım dağıtmala
rına müsaade olunacaktır. 

Madde 79 — Tarafsız b i r memleket te , ha rp esirleri hususunda mer~ 
kezı b i r i s t i hba ra t ajansı kurulacaktır Kızılhaçın enternasyonal komi t e 
si, lüzumlu görürse, böyle b i r ajansın tesisini , alâkalı Devletlere tek l i f 
edecektir. 

Bu ajans, her esir hakkında resmi ve hususi yo l lardan elde edebile
ceği bütün malûmatı toplamağa memur edi lecekt ir : bunları, mümkün 
olan sür'atle. es i r l e r in asl i memleket ler ine veya hizmet etmiş oldukları 
Devlete ulaştıracaklardır. 

Bu.hükümler. Kızılhaçın enternasyonal kumi l es in in insani faal iyet
l e r in i t a h d i t eder g ib i tefs ir ed l lmiyccekt i r . 

Madde flO — İstihbarat büroları, posta ücreti muaf iye t inden ve 38 in¬
Dİ maddede yazılı bütün is t i sna lardan ist i fade edeceklerdir. 



BAŞLIK V I I 

Mukavelenin bazı sivil zümreye tatbikt 

Madde 81 — Gazete m u h a b i r ve m u h b i r l e r i , ordu bakkalları, müte
ahh i t l e r g ib i doğrudan doğruya bağlı bulundukları orduları t a k i p eden ve 
düşmanın eline düşen ve b u n u n alıkonulmalarında fayda göreceği f e r t l e r , 
t a k i p e t t i k l e r i silâhlı kuvve t l e r in askeri makamlarına verilmiş müsaadeye 
m a l i k bulunmaları sart l le h a r p esiri muameles i görmek hakkını haiz o la 
caklardır. 

B A Ş L ı K V ı ı ı 

Mukavelename İcrast 

BÖLÜM 1 

Genel Hükümler 

Madde 82 — B u mukave lename hükümlerine, her ahvalde, Yükse 
A k i t Tara f la rca riayet olunacaktır. 

H a r p zamanında, muhar i p l e rden b i r i n i n mukaveleye t a r a f d a r b u l u n 
madığı halde, hükümleri, buna rağmen dah i l bu lunan m u h a r i p l e r a ra 
sında me rbur i i i f t i n i muha faza edecektir. 

Madde 83 — Yüksek Âkit t a ra f l a r , ha rp esirlerine müteallik o lup h u 
susi suret le ha l etmeği muvafık buldukları meseleler hakkında hususi 
mukavele ler akdetmek hakkını mah fuz t u t a r l a r . 

Yukarıda z i k r i geçen anlaşmalarda veya sonradan akdedi len anlaş
ma la rda bulunabi lecek o lan sa r ih aksi taahhütler müstesna veya m u h a 
r i p t a r a f l a rdan b i r i veya diğeri tarafından, e l inde b u l u n a n esirler h a k 
kında aldığı daha müsait tedbir lerde müstesna, ha rp es ir ler i , İade İşinin 
n ihaye t ine kadar bu anlaşmanın h imayes inden ist i fade edeceklerdir. 

B u mukave l en in , her tarafça t a t b i k i n i t e m i n etmek ve yukarıda der 
piş edi len hususi mukave le ler in akd in i kolaylaştırmak üzere, muhar ip l e r , 
muhasematın başlangıcında, h a r p es i r l e r in in idareslle mükellef m a k a m 
ların mümessillerinin İçtimalarına müsaade edebileceklerdir. 

Madde 84 — B u mukave l en in ve y u k a n k l maddede derpiş edi len h u 
susi mukave le le r in m e t i n l e r i imkân nlsbet inde ha rp es i r l e r in i ana d i l 
l e r inde ve bütün es i r l e r in müracaat edebilecekleri yerlere asılacaktır. 

Asılan met in le re müracaat e tmek İmkânları olmıyan esirlere bu m u 
kavele ler in me t in l e r i , i s tek ler i üzerine, tebliğ olunacaktır. 

Madde 85 — Yüksek Âkit Tara f lar , , hazır mukave len in resmi tercüme
l e r i n i ve bu mukave l en in t a t b i k i zımnında kabu l edecekleri k a n u n ve n i 
zamname m e t i n l e r i n i , İsviçre Federal Mecl isi vasıtasiyle, b i rb i r l e r ine tebliğ 
edeceklerdir. 

Aynım 2 

Mürakabenin tesktlâttandirıiması 

Madde 86 — Yüksek A k i t Ta ra f l a r , hâzır mukave l en in m u n t a z a m 
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re t te t a t b i k i , m u h a r i p l e r i n men faa t l e r in i ko rumak la mükellef bu lunan 
hâmi Dev le t l e r in Is birliği imkânlarında b ir ga ran t i bulacağını tesl im 
ederler. B u husus İçin hâmi Devlet ler d ip lomasi memurlarından başka, 
kend i tabalarından veya başka tarafsız Devlet tabaasından delegeler t a 
y i n edebileceklerdir. B u delegeler, nezdlnde vazife görecekleri m u h a r i p 
Dev l e t in tasv ip ve kabulüne arz olunacaklardır. 

Hâmi Dev le t l e r in mümessilleri veya kabu l edilmiş olan delegeleri h a r p 
es i r l e r in in gözaltı edilmiş o lan, istisnasız bütün yerlere gitmeye mezun 
olacaklardır. Es i r l e r in İşgal e t t i k l e r i bütün b ina lara girebilecekler ve b u n 
l a r l a , ka ldeten başkasının huzuru o lmadan, şahsen veya tercüman vası-
tasl le görüşebileceklerdir. 

M u h a r i p l e r hâmi Dev le t in mümessillerinin veya kabul edilmiş olan 
delegeler inin vaz i fe ler in i mümkün olduğu kadar geniş nisbelte kolaylaş
tıracaklardır. Z i yare t l e r inden , askeri makamla r haberdar edi lecektir. 

M u h a r i p l e r , es i r ler in mi l l i y e t inde k i şahısların da teftiş seyahatlerine 
iştiraka kabu l ed i lmeler i hususunda aralarında anlaşabileceklerdir. 

Madde 87 — Muhar i p l e r arasında, bu mukave lenamenin hükümleri
n i n t a t b i k i hususunda, anlaşmazlık vukuunda , hâmi Devletler, imkân nis
pet inde. İhtilâfın h a l l i için dostça tavassutta bulunmalıdırlar 

B u n u n için, hâmi Devlet lerden her b i r i , bilhassa, alâkadar m u h a r i p 
Devlet ler mümessillerinin, münasip tarafsız b i r ülkeöe. toplanmalarım 
t ek l i f edebi lecektir . 

Muhar ip l e r , bu hususta kendi ler ine vak i olan tek l i f l e r i nazarı i t i ba ra 
a lmak la mükellef olacaklardır. 

Madde 88 — Yukarıki hükümler. Kızılhaç'ın enternasyonal komi tes i 
n i n h a r p e s i r l e r in in h imayes i için alâkadar m u h a r i p l e r i n tasvlpler l le sarf 
edeceği İnsani faa l iyete mâni olmaz. 

Ayırım 3 

Son hükümler 

Madde 89 — 29 t emmuz 1899 t a r i h l i veya l f l birinriteşrin 1907 t a r i h l i 
otsun, ka ra h a r b i örf ve âdetlerine müteallik Lahey mukavelenamesiyle 
bağlı o lan ve bu mukavelenameye İştirak eden Devlet ler in arasındaki 
münasebetlerde bu mukave lename yukarıda z i k r i geçen Lahey mukavele
nameler ine ek l i o lan n i zamnamen in I I i n c i faslını tamamlıyacaktır Bllâ-
hara . h e r Yüksek A k i t Ta ra f için t a sd i knamen in tevd i inden altı ay son
ra yürürlüğe girecektir , -

Madde 90 — Bugünkü t a r i h i taşıyacak o lan hazır mukavele. Cenev-
rede 1 Temmuz 1929 da açılan konferansta temsi l edilmiş olan bütün Dev
let ler adına 1 şubat 1D30 za kadar İmza edi lebi lecektir . 

Madde 91 — B u mukavelename mümkün olduğu kadar kısa zaman
da tasdik edi lecekt ir . Tasdiknameler Berne'dc tevd i olunacaktır. 

Her t a sd i knamen in t e vd l i n in b i r zaptı tu tu lacak ve bunun l a s t i k l i btr 
sure t i adlarına Mukave l en in imza edilmiş olduğu veya katılmaları resmen 
bildirilmiş olan bütün memleke t l e r in Hükümetlerine tevdi olunacaktır. 
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Madde 92 — B u mukavelename, en az i k i t a sd iknamen in t evd i inden 
8 ay smra yürürlüğe g i recekt i r . 

Madde 93 — Yürürlük t a r i h i n d e n i t i baren , bu mukavelename, ad la 
rına bu mukave lename İmza edilmemiş b u l u n a n bütün memleke t l e r in k a 
tılmalarına açık bulundurulacaktır. 

Madde 94 — Katılmalar. İsviçre Federal Meclîsine yazılı o larak b i l 
d ir i lecek ve vusul ler i t a r i h i n d e n altı ay sonra hüküm i lade edeceklerdir, 

İsviçre Federal Mecl is i , katılmaları, Mukave lenamenin ad l&r lna i m 
za edilmiş olduğu veya katılmaları bildirilmiş o l an bütün memleke t l e r in 
Hükümetlerine tebliğ edecektir. 

M ad d r 95 — Harp h a i l , m u h a r i p Devlet ler tarafından muhasamatın 
başlangıcından evvel -veya sonra t evd i edilmiş olan tasdiknamelere veya 
resmen bildirilmiş o ian katılmalara derha l müessiriyet verecektir . H a r p 
ha l i ndek i Devlet lerden alınan tasd ikname veya katılmalar İsviçre Fede
r a l Mecl is i tarafından en sür'atli yo l la tebliğ edi lecekt ir . 

Madde 96 — Yüksek Âkit t a r a f l a r d a n her b i r i , bu mukave ley i denonse 
e tmek hakkını haiz olacaktır. Denonse etme yazı İle isviçre Federal Mec
l isine b i l d i r i l d i k t e n ancak b ir uene sonra hüküm ifade edecektir. Bu . key
f i ye t i bütün Yüksek Âkit T a r a f Hükümetlerine tebliğ edecektir . 

Denonse etme key f i ye t i ancak yazı ile bildirilmiş o lan Yüksek Âkit 
Ta ra f İçin hüküm ifade edecektir. 

B u n d a n başka, denonse etme key f iye t i , denonse eden Dev le t in dahU 
bulunduğu b ir h a r p esnasında hüküm ifade e tmiyecekt i r . B u halde, mev 
cut Mukave lename, b i r senelik müddeti aşarak, sulhün akdine ve her h a l 
de es i r ler in iadesi işlerinin sonuna kadar hüküm İfade edecektir . 

' Madde 97 — B u mukave l enamen in musaddak t i r sure t i isviçre Fede
r a l Mecl is i delalet i le M i l l e t l e r Cemiyet i arşivine tevdi olunacaktır. B u n u n 
g ib i . isviçre Federal Mecl isine resmen b i l d i r i l en tasdikler , katılmalar, ve 
denose etme key f i ye t l e r i , onun tarafından Mi l l e t l e r Cemiyet ine tebliğ 
olunacaktır. 

Yukarıda ismi geçen m u r a h h a s l a r b u Mukave lenameyi imza etmiş
lerd i r . 

Cenevrede. b in dokuz yüz y i r m i dokuz senesi t e m m u z u n u n y i r m i ye
dis inde, yalnız b i r nüsha o larak t anz im edilmiş olup bu nüsha isviçre Fe
deral Mecl isi arşivlerinde kalacak ve t asd ik l i sure t le r i Kon fe ransa davet 
edilmiş olan bütün memleke t l e r in Hükümetlerine tevdi edi lecekt ir . 

HARP HALİNDEKİ ORDULARDA B U L U N A N Y A R A L I VE 
HASTALAR IN VAZİYETLERİNİN ISLÂHI H A K K I N D A 

CENEVRE MUKAVELENAMESİ 

t21 T emmuz I929t 

Ayırım 1 
Yarahlar ve Hastalar 

Madde 1 — Yara lanacak ve hasta lanacak o lan askerler ve orduya res 
men bağlı diğer şahıslar her hususta himayeye ve hürmete mazhar o la -
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caklardır. B u n l a r a etine düştükleri m u h a r i p Devlet tarafından insaniyet le 
muamele edilecek ve m i l l i y e t farkı gözetilmeksizin tedavi olunacaklardır. 

Maahaza, ya rah ve hasta lardan düşmana terketmek mecburiyet inde 
k a l a n m u h a r i p ta ra f , tedavi ler ine devam o lunmak üzere askeri İcapların 
müsaadesi n isbet inde personel inin ve sıhhi levazımının b ir kısmını on lar 
la b i r l i k t e bırakacaktır. 

Madde 2. — Tedav i l e r i hususunda evvelki madder. ln hükmü mahfuz 
k a l m a k üzere, b i r o r d u n u n , diğer m u h a r i b i n eline düsen yaralı ve has ta 
ları h a r p esiri addedilecekler ve esirler hakkındaki Devletler H u k u k u n u n 
u m u m i kaide ler i bun la ra da t a tb ik olunacaktır. 

Madde 3 —- Her savaştan sonra, ha rp meydanını İşgal eden tara f , 
yaralı ve ölüleri a ramak ve bunları fena muameleden ve yağmadan ko 
r u m a k üzere tedb i r alacaktır. 

H a t l a r arasında kalmış yaralıların kaldırılmasını mümkün kılmak 
üzere, h a l ve vaz iyet in müsaade ettiği her zaman, mevzi! b i r mütareke 
veya ateşin m u v a k k a t e n kesilmesi kararlaştırılacaktır. 

Madde 4 — M u h a r i p t a ra f l a r , topladıkları veya buldukları yaralıların, 
hastaların ve ölülerin i s im le r in i ve hüviyetlerini tayine yarıyacak olan 
bilcümle malûmatı en kısa b ir zaman içinde mütekabile» yekdiğerine bıU 
dlreceklerdir . 

Ölüm İlmühaberleri t anz im ve i rsa l edi lecektir. 
Aynı zamanda, h a r p meydanında veya ölülerin üzerinde bu lunan zat i 

bilcümle eşyayı ve bilhassa hüviyet plâkasının yarısını — diğer yarısı ka 
davranın üzerinde kalacaktır - a lacaklar ve yekdiğerine gönderecekler
d i r . Ölülerin de f inden veya ihrailarından evvel, ölümü lesblt . hüviyetini 
t a y i n ve bun l a r hakkında malûmat verilebilecek şekilöe d i k k a t l i b i r mua 
yeneye, mümkünse tıbbi b i r muayeneye tâbi tutulmasına i t ina edecekler
d i r . 

B u n d a n başka İtibarla gömülmelerine kabir ler ine hürmet edilmesine 
ve da ima kolayca bu lunab i lme le r ine d i k k a t edeceklerdir» 

B u husus için muhasematın başlangıcında, muhteme l mezardan çı
karmaları mümkün kılacak ve kab i r l e r i n müteakip mevki ler i ne olursa o l 
sun, kadavraların hüviyetlerinin tesb i t ln l t e m i n etmek üzere b i r kabir ler 
İdaresi teşkil olunacaktır 

Muhasematın sonunda, k a b i r l e r i n ve kabristanlarında ve diğer yer
lerde gömülü ölülerin l i s te l e r in i yekdiğerine göndereceklerdir. 

Madde 5 — Asker i İdare, kontrolü altında, orduların yaralı ve hasta
larının t op lamak ve tedavi e tmek üzere aha l i n in yardımına da müracaat 
edebi lecekt ir ; bu davete icabet eden şahıslara hususi b i r h imaye ve bazı 
kolaylıklar ver i lecekt ir . 

Ayırım 2 

Sıhhiye teşekkülleri vc müesseseleri 

Madde 6 — Seyyar sıhhi teşkilât yan i hareket hal inde ordular la g i 
decek o l an la r ve sıhhiye serv is in in sabit müesseseleri muhar i p tarafından 
r iayete ve himayeye mazhar olacaklardır. 



Madde 7 — Sıhhi müesseseleri ve teşekkülleri koruyan himaye, düş¬
mana zarar verecek hareket ler ika etmek için kullanılırsa, kalkar. 

Madde 8 — Aşağıdaki sayılan hususlar, bir sıhhi müesseseyi veya te
şekkülü altıncı maddece t e m i n edilen h imayeden mahrum edecek mah i 
yette addedi lmeyecektir : 

11 Seyyar müesseseler ve teşekküller personellerinin silahlı bulun
ması ve bunları, k end i l e r i n in ve yaralı ve hastaların muhafazasında k u l 
lanmaları key f i ye t i . 

2> Silâhlı hastabakıcıların mevcut olmamasından dolayı müessese
n i n veya teşekkülün b i r p ike veya nöbetçiler tarafından muhafazası key 
fiyetl, 
• 3) Sıhhi müessese veya teşekküllerde, yaralı ve has ta l a rdan aluımı 

ve henüz a l t olduğu servise tes l im edilmemiş olan p o r t a t i f silâhların vı 
mühimmatın bulunmuş olması key f i ye t i , 

4 ı Müessese veya teşekküllerde, kendis ine bağlı olmıyan v e U r i n e r 
serv is in in personel ve levazımının bulunması key f iye t i . 

Ayırım 3 

Personel 

Madde 9 — Münhasıran yaralıların ve hastaların tedavisine n a k 
r ine ve kaldırılmalarına ve sıhhi müessese ve teşekküllerin idaresine t a h 
sis edilmiş o lan personellerle o rdu larda b u l u n a n rah ip l e r her ahvalde 
himayeye ve r iayete mazhar olacaklardır. Düşman el ine düşecek o l u r l a r 
sa, h a r p es ir i muameles i görm iyece k i erd i r . 

Lüzumu hal inde , yaralı ve hastaların tedavisi , nak i l l e r i ve kaldırıl
malarında hastabakıcı veya m u a v i n teskereci o lmak üzere yetiştirilmiş 
o ian ve b i r hüviyet varakası taşıyan askerler, bu h i zmet l e r i İfa ederken 
esir edl l i r lerse, d a i m i sıhhiye personeli r e j i m i n d e n İstifade edeceklerdir* 

Madde 10 _ Hükümetleri tarafından resmen tanılan ve müsaade ed i 
len Gönüllü Yardım Cemiyet ler i âzası, aynı vazifede kullanılmak şartlyle 
ve askeri k a n u n ve n i z am la ra tab i t u t u l m a k kaydly le — dokuzuncu m a d 
den in b i r i n c i fıkrasında beyan o lunan personele teşbih edilmiştir. 

Yüksek A k i t T a r a f l a r d a n her b i r i , ya su lh zamanında, ya muhasema-
tın başlangıcında veya cereyanı anında f aka t herha lde bilfiil i s t i h d a m 
dan evvel, kend i mesul iyet i altında, ordularının resmi sıhhiye teşkilâtına 
yardım etmek üzere mezuniyet verdiği cemiye t l e r in İsimlerini diğer t a r a 
fa resmen tebliğ edecektir . 

Madde 11 — B i t a r a f b i r memleke t in teşekkül etmiş b i r cemiye t i , a n 
cak kend i hükümetinin m u v a f a k a t i ve bizzat m u h a r i p tarafın müsaade
siyle sıhhi personel ve teşekkülleriyle b i r m u h a r i p tarafa yardım edebi
l i r . 

Yardımı kabul eden m u h a r i p , her türlü ist i fadeden evvel, b u n u düş
mana resmen tebliğ i le mükellef tutulacaktır. 

Madde 12 — Madde 9, 10, 11 de z ikred i len şahıslar muhasım tarafın 
hükmüne düştükten sonra alıkonulamıyacaklardır. 
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Aks: b i r anlaşma olmadıkça, iadeler i için b i r yol açılır açılmaz, ve as
ker i icaplar müsait olduğu takd i rde tâbi oldukları m u h a r i p t a ra fa lad 
olunacak'ardır. 

İadelerine in t i z a r en, muhasım tarafın idaresi altında vaz i fe ler in i İfa
ya devam edeceklerdir. Te rc lhan tabi oldukları muhar i p tararın yaralı 
ve hastalarının tedavisine memur edi leceklerdir. 

Az imet ler inde , kendi ler ine a i t eşya, a la t , silâh ve n a k i l vasıtalarım 
götüreceklerdir 

Madde 13 — Muhar i p l e r . 9, IÛh i l İnci maddelerde tâyin o lunan per 
sonele, iktidarları altında bulundukları müddetçe, kendi ordularındakı 

uad l l personele mahsus In fak. iaşe. logeman, tahsisat ve maaşın aynını 
t e m i n edeceklerdir. Muhasematın hemen başlangıcında, sıhhi personel
l e r in rütbelerinin m u k a b i l l e r i n i t a y i n hususundu anlaşacaklardır. 

Ayırım 4 

Binalar ve malzeme 

Madde 14 — Hang i sınıftan olursa o lsun, muhasım tarafın İktidarı 
altına geçen seyyar sıhhi teşkilât, malzemesini , n a k i l vasıtalarını ve bun
ları sevk ve idare eden personel in i muhafaza edecektir. Mama f ih , salahi
ye t l i askeri m a k a m bunları, yaralıların ve hastaların tedavisi işlerin' 
kul lanab i l ecekt i r , iade. sıhhiye personeli için kararlaştırılmış olan şartlar 
dah i l inde ve imkân nispetinde aynı zamanda icra edi lecekt ir . 

Madde 15 Ordunun sabit müesseseleri fa levazımı harp kanunla
rına tâbi tu tu l acak f aka t yaralı ve hastalara lüzumlu bulundukça başka 
işlerde kullanılamıyacaktır. M a m a f i h , hareket halindeki kıtaların kuman
danları, mübrem askeri mecbur iyet halinde ve evvelce orada tedavi edi
len yaralı ve hastaların akıbetlerini emniyet allına aldıktan sonra bun
ları d i l ed ik l e r i g ib i ku l lanab i l ecek le rd i r . 

Madde 16 — Mukavele hükümlerinden istifade edebilmeleri kabul 
edilmiş olan yardım cemiye t l e r in in binaları hususi mülk telâkki oluna
caktır. B u l u n a c a k t a n yer neresi olursa olsun bu cemiyetlerin malzemesi 
de hususi ma] sayılacaktır. 

Muhar ip l e r e , harp k a n u n ve âdetlerince tanınan istimlâk hakkı an
cak acele mecburiyet halinde ve yaralı hastaların akibelleri temin edil
d ik t en sonra i s t ima l olunacaktır. 

Ayırım 5 

Sıhhiye nakliyatı 

Madde 17 — Sıhhi tahl iye lerde kullanılmak üzere tertiplenmiş olan 
ve münferiden veya kaf i le ha l inde seyrüsefer eden arabalara, aşağıdaki 
a h k a m müstesna, seyyar sıhhi teşkiller g ibi muamele edilecektir: Komvoy 
ha l inde veya münferiden giden sıhhiye arabalarını gören muhaıip taraf, 
askeri icaplar emrediyorsa, her h a l ve vaziyet le orada bulunan hasta ve 
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yaralılarla meşgul olmayı üzerine a la rak o n l a n durdurab i l i r , komvoyu 
dağıtabilir. 

Ancak bulundukları mıntakada ve sırf sıhhî İhtiyaçlarda kullanılabi
leceklerdir . M a h a l l i vazi feleri İkmâl ed i l d ik t en sonra bu araba lar 14 üncü 
maddede t a y i n edi len şekilde iade ed i lme l id i r l e r . 

Nak l i ya t t a kullanılan ve bunu gösteren muntazam evrakı hâmli o lan 
askeri personel, 12 inc i maddede sıhhiye personel leri için tesbit edi len 
şartlar dairesinde ve 18 i n c i madden in 0 i n c i fıkrası hükmü mah fuz k a l 
mak üzere iade olunacaklardır. 

O r d u n u n sıhhiye servisine bağlı, vc hassaten tahl iye İşleri için teşkil 
olunmuş bütün n a k i l vasıtaları ve bu vasıtaların ammenajeman malze
mesi 4 üncü faslın hükümleri icabı iade olunacaktır. S iv i l personel ve e l -
k o n m a l a r d a n elde edilen bütün nak i l vasıtaları Devletler H u k u k u n u n 
u m u m i kaide ler ine tâbi tutulacaktır. 

Madde 18 •- Sıhhiye n a k i l vasıtası o larak kullanılan uçaklar, mün
hasıran hastaların ve yaralıların tahl iyesine, sıhhi personel ve malzeme
n i n nak i l l e r ine tahsis edilmiş oldukları müddetçe mukave l en in h imaye 
s inden ist i fade edeceklerdir. 

Beyaza boyanacaklar , ve a l t ve üst alanlarında m i l l i r enk l e r i n yanın
da, 19 uncu maddede t a y i n edilmiş o lan işaretleri taşıyacaklardır. 

Mahsus ve sar ih i z in müstesna ateş hattının ve büyük tıbbi ayırma 
merkez ler i Önlerinde bu lunan mıntakaların ve umumen bütün düşman 
araz is in in veya'düşman tarafından işgal edilmiş a raz in in üstünden uç
m a k menodUecektlr. Sıhhiye uçakları, verilecek her inme emr ine icabet 
edeceklerdir. Düşman arazis i veya düşman tarafından işgal edilmiş a r a 
ziye böyle emir i le veya mecbur i b i r inişte, yaralı ve has ta la rda sıhhiye 
personeli ve malzemesi uçak ile b i r l i k t e bu mukave l en in hükümlerinden 
ist i fade edecektir. Esir edi len p i l o t , m a k i n i s t * e telsizciler i T . 3 . F.ı m u 
hasamatın sonuna kadar yalnız sıhhiye servisinde kullanılmaları şartlylc 
İade olunacaklardır. 

Ayırım 6 

Ayırıcı İsarefier 

Madde 10 - İsviçreye karşı b i r hürmet nişanesi o lmak üzere, federal 
r enk l e r in aksi ile husule gelmiş o lan beyaz zemin üzerine kızıl haçtan 
müteşekkil a r m a orduların sıhhiye serv is in in İşareti ve f a r i k alâmeti o la
rak İpka edilmiştir. 

Mahaza ötedenberi ayırıcı alâmet o larak kızılhıç yer ine beyaz zemin 
üzerin'.' kızılay veyahut ars lan ve güneşi k u l l a n a n memleket ler için ti 
a rma l a r da bu mukave lename anlamında kabul olunmuştur. 

Mhddc 20 — Alâmet. sa lAhiye t tar askeri makamın müsaadesiyl 
bayrak lar , ko l ba^ı. ve sıhhiye servisine a l t bütün malzeme üzerinde bu 
lunacaktır. 

Madde 21 — 9 uncu madden in b l r lnc j nkras l y l c 10 uncu ve U inc i 
maddeler hükmünce h imaye edi len personel, b i r askeri m a k a m tarafın-
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Federal Mecl isi vasıtasiyle en geç bu mukave lenamenin tasdik t a r i h i n d e n 
İtibaren 5 sene içinde yekdiğerine tebliğ edeceklerdir. 

Madde 30 — B i r m u h a r i b i n talebi üzerine mukave len in her türlü ihlâli 
iddiası meselesi hakkında alâkadar tarafların arasında tesbit edilecek usu l 
dairesinde b i r t a h k i k a t açılacaktır, ihlâl sab i t olduğu takd i rde , muhar i p l e r 
buna n ihaye t verecekler ve süratle bu hareket i cezalandıracaklardır. 

Son hükümler 

Madde 31 — Bugünkü t a r i h i taşıyacak o lan bu mukavelename 1 t e m 
muz 1929 da Genevrede açılan konferansta temsi l o lunan bütün memle
ket ler ve bu konferansta temsi l edilmiş olmayıp 1864 veya 1906 Genevre 
mukave lenameler ine İştirak etmiş memleket ler namına 1 şubat 1Ö30 a 
kadar İmza o lunabi lecekt i r . 

Madde 32 — B u mukave le mümkün olduğu kadar kısa b ir zamanda 
tasd ik ed i l e cek t i r 

Tasdiknameler Berne'de t e a l i edi lecektir. 
Her t asd iknamen in tevdi inde b i r zabıtname tanz im olunacak ve bu

n u n musaddak b ir suret i İsviçre Federal mecl is i tarafından mukave lena
m e y i namlarına İmza e t t i r en veya katılmalarını b i ld i r en bütün memle
ket ler hükümetlerine tevdi olunacaktır. 

Madde 33 — B u mukavele, en az i k i t asd iknamen in tevd i inden 6 ay 
sonra yürürlüğe g i recekt i r . 

BiLahara, her Yüksek Âkit hakkında tasd ik l e r in tevdi i t a r i h i n d e n S ay 
sonra yürürlüğe g i recekt i r . 

Madde 34 — B u mukavele Yüksek Âkit Tara f la r arasındaki münase
betlerde 22 Ağustos 1864 ve 6 t emmuz 1906 mukave le ler in in yerler ine k a i m 
olacaktır. 

Madde 35 — B u mukavele yürürlük t a r i h i n d e n i t i baren , mezkûr m u 
kavele ler i imza etmemiş o lan memleket l e r in katılmalarına açık bu luna 
caktır. 

Madde 36 — Katılmalar. İsviçre Federal Meclisine yazılı o la rak b i l d i 
ri lecek ve vusul t a r i h i n d e n 6 ay sonra hüküm icra edilecektir. İsviçre Fe
deral Mecl is i katılmaları mukave ley i imza eden veya katılmalarını b i l 
dirmiş o lan bütün memleke t l e r in hükümetlerine tebliğ edecektir. 

Madde 37 — Ha rp h a l i , muhasemat tan evvel veya başlangıcında m u 
h a r i p Devlet ler tarafından tevd i edi len tasdiknamelere veya tebliğ edilen 
katılmalara derha l muesseriyet bahşedecektir. Harp ha l indek i Devlet ler
den alınan tasd ikname veya katılmaların tebllfct en kısa yol la İsviçre Fe
dera l mecl is i tarafından icra olunacaktır. 

Madde 38 — Yüksek A k i t T a r a f l a r d a n her b i r i bu mukavelenameyi de-
nonse etmekte m u h t a r olacaktır. Den ons ly asi yon. keyf iyet i yazılı o larak 
İsviçre Federal Meclisine tebliğden b ir sene sonra hüküm ifade edecektir. 
B u hükümet bu tebligatı bütün Yüksek Âkit Ta ra f hükümetlere ulaştıra
caklardır. 

" Denonsiyaslon ancak b u n u tebliğ etmiş olan Yüksek Âkit hakkında 



hüküm İfade edecektir. Bundan başka bu dejıonslyaslon, denonse eden 
Devletin dahil bulunduğu bir harp içinde hüküm İfade etmlyecektlr. Bu 
halde, bu mukavele, bir senelik müddetin hitamından sonra sulhun ak
dine kadar hüküm İfade etmekte devam edecektir. 

Madde 39 — Bu mukavelenamenin tasdikli bir sureti, İsviçre Federal 
hükümeti meclisi vasıtasiyle Milletler Cemiyeti arşivlerine tevdi oluna
caktır. Bunun gibi, İsviçre Federal Meclisine tebliğ edilen tasdikler k a 
tılmalar ve denonsiaslonlar bu Meclis tarafından Milletler Cemiyetine 
tebliğ olunacaktır. 

Yukarıda isimleri geçen murahhaslar bu mukaveleyi imzalamışlardır. 
İşbu mukavelename 1929 senesi temmuzunun yirmi yedisinde Oenevrede 

yalnız bir nüsha olarak tanzim edilmiş olup bu nüsha İsviçre Federal a r 
şivlerinde kalacak ve musaddak birer sureti konferansa davet edilen bü
tün memleketler hükümetlerine tevdi edilecektir. 

H a r p es i r l e r ine edi lecek m u a m e l e y e müteallik 27 t e m m u z 1929 
ta r ih l i M u k a v e l e y e E k 

H a r p es i r l e r in in sıhhi sebeplerden dolayı doğrudan doğruya m e m 

leket le r ine iadeye ve tarafsız memleke t t e barındırmaya da i r 
ÖRNEK - ANLAŞMA 

1 — Doğrudan doğruya memleketlerine İade etmek ve tarafsız mem
lekette barındırmak İçin direktif prensipler; 

A — Doğrudan doğruua memleketlerine iade için 
direktif prensipler 

Doğrudan doğruya memleketlerine İade edilecekler: 
1" — Tıbbi görüşlere nazaran, bir sene zarfında İyi olmaları imkânı 

bulunmıyan ve umumi ahvalleri tedaviyi İcap ettiren ve ruhi ve bedeni 
kabiliyetleri ehemmiyetli surette eksilmiş olan hasta ve yaralılar. 

2" — Ruhi veya bedeni kabiliyetleri önemli derecede eksilmiş olan 
sayrı kabili şifa hasta ve yaralılar. 

3" — şifa bulmuş olup bedeni ve ruhi kabiliyetleri önemli derecede 
azalmış olan hasta ve yaralılar. 

B — Tarafsız memlekete barındırılmak için 
direktif prensipler 

Barınd iril aca k ola nlar : 
V Bir sene içinde şifa bulmaları muhtemel olan hasta ve yaralı

lar, eğer, asıl esaretleri uzatıl m ly arak, hasta ve yaralıların tarafsız mem
lekette bulunan imkânlardan istifadeleri temin edildiği takdirde şifaları 
daha emin ve daha çabuk görünüyorsa. 

2- — Tıbbi görüşlere nazaran, ruhi ve bedeni djrumları esarette a l a -
konmaları dolayıslyle ciddi surette tehlikeye gireceği anlaşılan ve buna 
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m u k a b i l tarafsız b i r memlekette barındırıldıkları halde bu teh l ikeden 
o runa b i lme ler i muhteme l o lan harp e s i r l e r i 

C — Tarafsız memlekette barın d i n i m ıj o i an famt memleketlerine 

iadeleri hakkında direktif prensipler. 

Aşağıdaki zümrelere d a h i l bu lunan tarafsız memlekette banndırümsı 
harp esirleri memleketlerine İade olunur. 

1* — Sıhhi durumları, sıhhi sebeplerden dolayı memleketlerine iade 
olunacakların zümresine girmelerini İcap ettirecek vaziyette olan veya o la
cak olanlar. 

2* — R u h i veya bedeni kabiliyetleri önemli derecede azalmış görünen 
iyileşmiş hastalar. 

IX — Doğrudan doğruya memleketlerine iade olunmak veya tarafsız 
memleket te barındırılmak için hususi prensipler: 

A — Memleketlerine iade için hususi prensipler 

iade olunacaklar: 
1 D — Uzvi âfetler dolayısiyle aşağıdaki vazlfevi veya esaslı tegayyüratı 

arzeden harp esirleri: kot veya bacak kaybı, felç, mafsal veya başka tagay-
yürat, maluliyet: asgari bir ayağın veya bir elin. veya bir ayağın veya bir 
elin kaybedilmesine muadil derecede. 

1* — Sıhhi durumları kendilerini, bir aene İçinde şifa bulmaları tıb
ben varit görünmlyen malûl haline koyan harp yaralı ve malûlleri. 

3* — Sıhhi durumları kendilerini, bir sene içinde iyileşmeleri, tıbben 
bekienmiyecek kadar malûl addettirecek derecede olan bütün hastalar. 

Bu zümreye bilhassa şunlar dahildir: 
a — Tarafsız memlekette tedavi İle şifa bulması veya salah ihtimali 

tıbben görünmlyen. herhangi bir uzvun müterakki tüberkülozu. 
b — Teneffüs organlarının, tüberkülozlarına gayrı kabili şifa âfetleri 

i bilhassa bronşlül veya bronşltslz ileri derecede akcijter emphysene'i. di -
latasyon bronşit, vahim astma, gazlerle zehirlenme glbİK 

c — Müzmin vahim devran organları âfetleri (meselâ: kompansaslon 
bozukluğuna müncer olabilecek valvüla 'devranı âfetleri, mokardlanın. pe-
rikardlonun Ve damarların nlsbeten vahim âfetleri hususen büyük dama
rın ameliyatı kabil olmıyan anevrozmaları v . s . . j . 

d — Müzmin, vahim hazım organları âfetleri. 
e — Tenasül ve bevil organlarının vahim ve müzmin âfetleri: meselâ, 

bilhassa tam ârazı ile meydana çıkan müzmin nefritler, hassaten kalp ve 
evlyo tegayyüraü Ue müterafık olduğu takdirde. Keza plelit ve müzmin 
sistitler v>s... 

f — Merkezi ve muhiti sinir cümlesinin müzmin vahim hastalıkları: 
Bi lhassa neurasthénie, vahim isteri, k a t i sar a vakaları, vahim Hase-
dow gibi YA.. 

g Her iki gözün körlüğü veya tashihe rağmen diğer gözün görme 
derecesi birin altında olduğu takdirde bir gözün körlüğü: görme derece-
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sinin azalması; tashihe rağmen hiç olmazsa bir gözün görme derecesinin 
1 na çıkarmaya imkân olmıyan vak 'a larda. Bu zümreye giren diğer göz 
âletleri (glokon, lritls, koroidi tes vs...», 

h — Her İki kulağın tam sağırlığı veya bir kulağın tam sağırlığı öteki 
kulağın tabii konuşmayı bir metreden duyamadığı takd i rde . 

1 — K ! akıl teşevvüşatı. 
k — Madenle veya diğer sebeplerle v a h i m müzmin tesemmümler 

(kursun tesemmümü. clva tesemmümü. m o r f i n , kokain, a lkol t e 
yemmümü, gazlerle tesemmüm v.a . . .h 

1 — Hareket organlarıniu müzmin âfetleri i a r b i t d e f o rman , şeriri t a -
gayyürat, sezilen rumatlzmaı vahim olmak şarttle. 

m — Habis u r l a r , nlsbeten h a f i f ve hastanın hayatını tehl ikeye sok-
mıyacak şekilde ameliyatları kab i l olmadığı t akd i rde . 

n — Uzvl tagayyüratla müterafık: Gıtma vak ' a l an ( ehemmiyet l i de
recede müzmin karaciğer, da lak büyümesi çok zayıflaması v.s...). 

O — V a h i m müzmin c i l t âfetleri; Bünyeleri tarafsız memlekette ba-
nndırılmalarını tıbben icap e t t l rm lyo rsa . 

p V a h i m v i tamins i z l i k i b e r i - b e r i . pel lagra, müzmin s k o r b i t i . 

B — BartndmÎTnak tein hususi prensipler 

.\ .!•'•!'!• ' hastalıklara t u t u l a n esirler banndınlmalıdır: 

1* — Tarafsız memleket lerde t a t b i k edi lebi len tedavi ile U r t l f a s ana -
to ryom tedavis i v.s..l k a b i l i şifa veya hiç olmazsa ehemmiyet l i derecede 
t a l a n göstermesi tıbben mümkün görülen he rhang i b i r uzvun her şekil
de tüberkülozu. 

2" Tenefrüs. devran, hazım, tenasül-bevil. asabi organların; havas 
organlarının; hareket cihazının ve c i l d i n t edav iy i icap e t t i r en hastalık
ları — doğrudan doğruya memleket ler ine iadeyi muc ip veya tamamen şi
fa bulabilecek h a l hastalıklardan olmamaları şartlte, — B u parag ra f t a 
derpiş edilen hastalıklar tarafsız memleket te t a t b i k i mümkün olan teda
v i usul le r i sayesinde, esarette tedavi edUmesine nlsbetle. hak ika t en daha 
i y i şifa İmkânı o lan hastalıklardır. 

Burada , sebebi h a r p veya esaret hadisesi o lan bilhassa asabi teşevvü
şatı nazarı i t i ba ra a lmak icap eder, meselâ ha rp es i r l e r in in psikaster i ve
ya buna benzer ha l l e r i g ib i , t 

Bu gibi vak alar iyice anlaşıldıktan sonra eğer bünye İtibariyle v a k a 
nın vahamet inden dolayı doğrudan doğruya memleket ler ine iadeyi icap 
e t t i rm iyo r se . barındırılmalıdırlar. 

Tarafsız memlekette barındırılm ala r ina rağmen üç ay zarfında iy i 
olmıyan veya sonra bariz salâh arazı göstermiyen h a r p es i r l e r in in spe-
fcOM&J vak alarında memleket le r ine iade icap eder. 

3 — Esarete nazaran tarafsız memlekette barındırılmaları daha İyi 
tedavi ed i lmeler i kab i l o lan yara lar ve bereler, doğrudan doğruya mem
leket ler ine iadeyi muc ip veya ehemmiyetsiz o lmamak şartlle. 
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dan verilmiş ve pullanmış ve ayına alameti taşıyan bLr kol bağını sol 
kollarına takat&klardır. a uncu maddenin 1 tncl ve 3 İnci fıkrasındaki 
personel ya askerlik tezkerelerine verilecek bir meşruhattan veya hususi 
bir vesikadan ibaret bir hüviyet varakasını hamil bulunacaklardır. 10 un 
cu ve 11 inci maddelerde bahis mevzuu olan ve askeri elbise taşımlyan şa
hıslara salâhlyettar makam tarafından sıhhiye servisine bağlı bulunduk
ları sıfatlarım tasdik eden fotoğraflı bir hüviyet varakası verilecektir. 
Hüviyet varakaları her orduda yeknasak ve aynı şekilde olacaktır. Hiç bir 
ahvalde, sıhhiye personeli, alâmetlerinden ve kendilerine mahsus hüviyet 
vesikalarından mahrum e d 11 em i y eteklerdir Kaybettikleri halde bir 2 İnci 
nüsha almaya hakları olacaktır. 

Madde 23 - - Bu mukavelenamenin ayırt edici bayrağı ancak m 
miyetlerinln emrettiği sıhhi müessese ve teşekküller üzerine ve askeri ma
kamların izniyle çekilebilir. Sabit müesseseler üzerine, müessesenin bağlı 
bulunduğu muharip tarafın bayraglyle birlikte çekilmelidir. Seyyar teş
killer üzerinde arzu edilirse bayrak da birlikle çekilir. Mahaza düşman 
eline düşen sıhhiye teşekkülleri bu vaziyette kaldıkları müddetçe yalnız 
mukavelenin bayrağını taşıyabileceklerdir. Muharip taraflar, askeri icap
ların müsaadesi nisbetlnde ve her türlü saldırmayı bertaraf etmek gaye
siyle sıhhi teşekkül ve müesseseleri ayırt eden alâmetleri düşmanın kara, 
deniz ve hava kuvvetleri tarafından sarih surette görün eb İlmeler i için lü
zumlu tedbiri alacaklardır. 

Madde 23 — Tarafsız memleketlerin, 11 i n d maddeye göre hizmet 
görmek üzere mezuniyet almış olan sıhhiye teşekkülleri mukavelename 
bayrağlle birlikte hizmetinde bulundukları muharibin milli bayrağını 
çekmelidirler. 

B i r muharip tarafın hizmetinde bulundukça aynı zamanda kendi mil
li bayraklarını çekmeğe h a k l a n olacaktır. 

Yukarı ki maddenin 2 İnci fıkrası bunlara da tatbik olunacaktır. 

Madde 24 — Beyaz zemin üzerine kvzühaç alâmeti ve kızühaç veya 
Cenevre haçı kelimeleri sulh zamanında olsun harp zamanında olsun a n 
cak mukavelename ile himaye edilmiş olan sıhhiye teşekkül ve müesse
selerinin personel ve malzemesini hlmâye ve tayin etmek için kullanabile
cektir. Keza, onları kullanan memleketler İçin 19 uncu maddenin 2 inci 
fıkrasında bahis mevzuu olan alâmetler hususunda da böyle olacaktır. 

Bundan başka 10 uncu maddede tayin edilen gönüllü yardım cemi-
yetlerl. milli mevzuatlarına tevfikan sulh zamanında İnsani faaliyetlerin
de ayıncı alâmeti kullanabileceklerdir. 

İstisnai bir surette ve milli kızılhaç 1 kızıla? - kızıl arslan ve güneş I 
cemiyetlerinin sarih izniyle, münhasıran yaralı ve hastaların meccani te
davilerine mahsus sıhhiye mevkilerinin yerlerini tesblt için. sulh zama
nında mukavelenamenin alâmetinden istifade edilebilecektir. 
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Ayırım 7 

Mukavelenamenin tatbik ve icrast 

Madde 25 — Bu mukavelenamenin hükümlerine Yüksek Ak i t Tara f 
larca, her lürlü ahvalde riayet olunacaktır. 

Harp İmlinde, muhariplerden biri mukavelename ile bağlı değilse, 
buna rağmen mukavelename hükümleri ona dahil bulunan bütün mu 
haripler arasında mecburi katacaktır. 

Madde 2G — Muharip ordular komutanları, evvelki maddelerin 
icrasını ve mukavelenamenin derpiş etmediği vaziyetlerin hal l ini hükü
metlerinin talimatı dairesinde ve mukavelenamenin u m u m i esaslarıa uy
gun surette temin edeceklerdir. 

Madde 27 — Yüksek Ak i t Taraflar, ordularına ve bilhassa himaye olu
nan personellerine, mukavelenamenin hükümlerini öğretmek ve bunlan 
halkların ittılâlarına arzetmek İçin lüzumlu tedbirleri alacaklardır. 

Ayırım 8 

Suiistimallerin ve suçların cezalandırılması 

Madde 28 — Halihazır mevzuatları kafi oimıyau Yüksek Akit Tara f 
hükümetleri aşağıdaki ahval in her zaman men'l İçin lüzumlu tedbiri a l a 
caklar veya teşrii meclislerine teklif edeceklerdir. 

a ] Bu mukavele hükmü mucibince salâhiyeltar olanlardan başka 
fertler ve cemiyetler tarafından kızılhaç veya Oenevre haçı i s m i ve alâ
meti ve bunun gibi. b i r taklit teşkil edecek olan herhangi bir işaret ve i s im, 
bu istimal İster b ir ticari maksatla İster herhangi bir maksatla olmuş 
olsun, 

b> İsvlçreye bir hürmet nişanesi olmak üzere, federal renklerin ye r 
leri değiştirilerek kabulü sebebiyle, hususi şahıslar veya cemiyetler t a r a 
fından, İsviçre konfederasyon armasının taklitlerintn fabrika veya t ica 
ret markası olarak veya bu markaların bir unsuru olarak, İster ticari dü
rüstlüğe aykırı bir maksat İçin ister İsviçre milli hislerini rencide edebi
lecek şekilde olsun, kullanılması. 

Yukarıda la> harfi altında derpiş edilen kızılhaç veya Oenevre haçı 
alâmetinin veya isminin taklidini tesbit edecek surette i s i m ve işaret 
kullanılması yasağlyle tb* harfi altında derpiş edilen İsviçre konfederas
yon armasının veya taklidini teşkil edecek alâmetlerin kullanılması y a s a 
ğı her memleket kanunlarının tayin ettiği müddetten itibaren ve en geç 
bu mukavelenin yürürlüğe girişinden S sene sonra büküm İfade edecektir. 

Bu yürürlüğe girişten sonra artık bu yasaklara mugayir b ir fHbrlka 
veya ticaret markası kullanmak caiz değildir 

Madde 29 — Yüksek A k i t Taraf lar hükümetleri ceza kanunlarının k i 
fayetsizliği halinde harp zamanında bu mukavelenin hükümlerine mu 
gayir biletimle harekâtı men için lüzumlu tedbiri alacaklar veya teşriri 
meclislerine teklif edeceklerdir. Bu tecziyeye müteallik ahkâmı isviçre 



D E V L E T L E R H U K U K U D O K Ü M A N L A R ı 

4* — Tamamen tebeyyün etmiş ve uzvi t&gayyürat arze lmiyen bütün 
sıtma vakaları dalağın, karaciğerin müzmin büyümesi, zayıflausı 
eğer tarafsız memlekette ikamet t a m şifa i h t i m a l l e r i bahsediyorsa. 

5" — Tarafsız memlekette şifa İhtimali bu lunan bütün teaemmüm 
v a k ' a l a n fhuaustle gazla, madenle, a lka io id ier le \. 

Barındırmadan hariç t u t u l a n l a r : 
V — Kat iyet le tesblt o lunan bütün r u h i âfetler, 
2" — Bütün uzvi veya vazifevl gayn kab i l i şifa s in i r hastalıkları ıbu 

i k i zümreye dah i l olanları doğrudan doğruya memleket ler ine iade o lu 
nurlar». 

3* — Müzmin vah im alkol tesemmumü. 
4* — Sirayet derecesinde bu lunan bütün sâri hastalıklar ıhâd i n t a n i 

hastalıklar, b i r inc i ve i k i n c i devre frengi , t r a h o m , lepra v a „ . l . 

İSİ — Umumî Mülâhazalar 

Yukarıda tesblt edi len şartlar, umumiye t i t lbar l l e , mümkün olduğu 
kadar geniş bir z ihniyet le tefs ir ve t a t b i k ed i lme l id i r . 

B u geniş tefsir bi lhassa h a r p ve esaret hâdiselerinden meydana gel
miş o lan asabi veya r u h i hal lere "ha rp es i r l e r in in psikosterisiı ve her de* 
rccedekı tüberküloz vak 'a la rma t a tb ik ed i lmel id i r . 

K a m p tab ip l e r in in ve m u h t e l i t tıbbi komisyonların. I I n u m a r a altın
da z ikred i len misal ler içinde bulunmıyan bir sürü vak alar karşısında ka 
lacakları t ab i i d i r . Yukarıda z ikred i len misa l ler ancak t i p i k misa l o larak 
verilmiştir: Buna benzer ve ce r rah i tagayyüralı alâkadar eder b i r cetvel 
t anz im edilmemiştir, z i ra. tab lyet ler i i t lbar i l e sar ih vak 'a lar ber tara f 
l a m p u t a t l o m hususi t i p l e r i n b i r l istesini t anz im etmek güçtür, tecrübe, 
hususi vakaların t esb l t ln ln p ra t i k t e ınahzursuz olmadığını göstermiştir 

Z ikred i l en misal lere t amamen uymıyan bu tun vakaları yukarıdaki 
d i r e k t i f p rens ip l e r in in r u h u n d a n mülhem olarak ha l l e tme l id i r . 


